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' .YER.CADERINi::. 
k .. 

BuD~E'r is• 4x111. 
$EANCE 

&ja D!!DD, xMÓ .N'· ná; k 
clu 22 mar, 11133 ·1 .,.,, 22 Maart 1933 

BUDGET. 
du Corps de fa Gendarmerie pour l'exerci.ce 1933. 

RAPPORT 
Jj7: !m!m : R MDU TI ' : ODU U xSSxDM e!r 

.PAR M. Cli. DE JAEGHER. 

Uj: D: UI o U I SSxI RCSo 

o ' G 0»"{Gó "» ·hzFà "G !\ {G}"\ z; Gz7G Fh»z 7Zgg àmé !è <G 
ii : 

t ° Eh»z !Gà " é FG}àGà hz"7}\ 7zGà Hzk Hè•oZb èo. gw 

è° Eh»z !Gà " é FG}àGà Gá·GFó7h}}G!!Gàkkk kk k kPt vovvv 
lll� l · l [ · ll 

, h!\ ! Hzk 7èZol7vèo. gw 
Ce 0»"{Gó est : 
a) I } "7; 7}»ó7h} à»z !G 0»"{Gó Fzé · é "G}ó j 
Eh»z !\ t ~m àG·ó7h}k T é FG}àGà hz"7}\ 7zGàk 
t k , z\ 7óG; G}óà G! \ »ózGà \ !!h· \ ó7h}à h» 

FzGàó\ ó7h}à · kk k Hzk 
!7k EG}à7h}à Gó secours ... 

BEGROOTINQ 
van het Korps der Gendarmerie voor het dienstjaar 1933, 

VERSLAG 
M: U I MS TI ODU U xSSxI et r R!mzÓI &C: O4 , 

TDDx? !2I M 4 I I C Ch. DE .JAECHER. 

t èow. . oèw. 
i vo. vv 

, hó\ ! Hzk 
b) En \ »{; G}ó\ ó7h} sar· !G 0»"{Gó Fzé · é ­ 

"G}ó j 
Eh»z !\ è� àG·ó7h}k T é FG}àGà Gá·GFó7h}­ 

}G!!Gàk 
xxxk SGz<7·Gà "7<Gzà Hzk nt vovvv 

OG ë»7 "h}}G »}G "7; 7}»ó7h} totale "G Hzk tèogt . oi w. 

J!r ' \ k Oh; ; 7àà7h}o Fzé à7" é G F\ z [ (k U»}"G!GGzo oPók\ 7ó ·h; ­ 
.·-::-<:, 
� oml[ � k~POGj 

1jç T·• ; G; 0zGà "G !\ Oh; ; 7àà7h} "G !\ Té HG}àG M\ó7h}}!G j 
··t,,~ 
� [ óU k &h<G•à·ok "G &»z!hóo "G Dé z»"h}o TG J\ ·{Gz· e: "h!F>Gro 
TG!\ ·h!G0óGo I z}Gàóo N7·»!!7·}o O! G!"Gzào 4 hG}o 4 hzz·}óo · Hou­ 
o17}»áoo U\ z·qo 1P77o[ 7\ G}o Më <·ào S\ }"zh}óo S·>G<G}G!ào Pm}}" · ­ 
; ·»!·0zh·q eJhàhF> ro b }}z!· ; h»!·>zh»GqG e4 7FFh!<ókG ro kb }} 
"Gz Óz\ ·>óo b \ } 4 hG·qo b }} AGà0···q 1 

k èm x!G[ ; G; 0zGà "é à7{}é à F»z !· • à·"7h}• j UU k O!7k toko kk Jt<ok 

MEVROUW. MIJNE HEER.EN, 

De &·{zmDDó7}{ van het Korps "Gz Rijkswacht voor het 
"7G}àó­\ \ z 7Zgg 7à <\ àó{GàóG!" j · · · · · · · m 

t [ b hhz "G {GYh}G »7ó{\ <G}o hF "G àh; 
van : , · : fr. t è• oZZèo. gw 

è~ <hhz "G »7óyh}"Gz!7­qG »7ó{\ <G}1 hF "G 
àh; <\ } k 4 vovvvm 

· t vt kà \ ! k k k k k k Hzk t èZonvèo. gwk 
TGyG 0G{zhhó7}{ 7à j 
A) 7} ; 7}"Gz7}{ hF "G <hz7{G bègrooting. 
b hhz de óG SG·ó7G1 DGYó }G »7ó{\ <G}o 
Jk Jaarwedden G} \ }"GzG toelagen of .te- 

gemcetkomingeu .. . . .. ... . .. . . . .. . . .. fr. 
x!k EG}à7hG}G} G} >»!F{G!"G}k» k 

t è1w. . oèw. 
· i vo. vv 

k ktklol lll 
t èoi è. oi w. 1 , hó\ \ ! o kkkkk Hzkk t èoi èHk7oi H. . 

B) bedraagt ; GGz dao "Gl <hz7{G · 0G{zhhl 
ting: 

bhhz 9!G èm SG·ó7Gk x!7óyh}"Gz!7­qG »7ó{\ <G}k 
x!!k D}"Gzà·>G7"G}G "7G}àóG} kk o kkk kkk ezk p vktvvv 

, · YGóG}o GG} {Gy\ ; G}!7­qG <GH}t 7}"Gz75t t{ · 
van .. . .. . .. . .. . . . . , .... , '-'.",· .. , .. . . . . Hzklk p (ogt . oi wká 

e t r Too Oh; ; 7àà7Gk <hhz{GyGóG} l"hhz "G} >GGzk U k»}9!h!GGzo 
0Gàóh}" »7ó j 

t · t 2· 7·"G} <\ } ó7G Oh; ; 7àà7G <h»z 9!G k' \ }"à<·z"G"7{7}{ ko 
"G >G»zG} &h<GààGo "G &»z!·óo k"G· Óé z\ "h}o · 4 G Jt Y{(omz· je: "h!l5 
F>h ro T·!»·h!GóóGo I z}Gàóo I 7G»!!7G}1 · Óh!ù Gzào kk 4 hzl}ko5kj J?5h»joh[ [ 1 
4 h»à7}»áo U\ z·qo U7àà7\ ·}o Mè <9mo[ 1 · S}}"zh}7· [ Ó>o·ùoG}"ào 
b j?}t7!� ; · !!!!7>zF(jqkj(e"Hkt [ HE-ro rÎ oH• [ ç t tot [ tótzt(k1m-l~ç q· Jj![ PFFh!ùkótët o 
p }} !7Gz RzC9m>óo V~n 4 }G·qo b \ } AG[ >Gó� Gq1 k m k · kk jkj 

;!,• !!ho °Hme7em� x !!s!!!1ke� o·!!!7" "t t t tz t!oo \ Hh!»· !7}kè1o� t t kj d •. >G·zG} O7o7k t t kkj· 



2 ÓIAl\fHRE DÈS REPRESENTANTS [N" 94) SGàà7h} "G t Zgèlt Zggk 
l _, ll ll · ll --··•• · l l -~· 

' G 0»"{Gó H»ók Gá\ ; 7}é "\ }à !Gà "7HHé zG}óGà àG·ó7h}à Gó 
zGk­Góé F\ z E� [ ~î !(m (kt [ ùh7á "5\ }kjl è àG·ó7h}ào 55 7ó[ !erF!é 5" [z}à !., 

Oc begrooting YGz" 7t t ó7· <Gzàö >77!G}"G atdeelingen 011.:f 

"GzyhG>ó en >7­ slaking <\ } à!Gt t t t t t · } 7} è \ !"GG!7}{G} PmGzkkj( 
Yht l­çGt t ë }k7}knl à Hó!GG!­}{ë } 1Ï 7Ï 7!{è Ï t vÎ !t ë t Î k kk k k k k k � 

Ù ä >à ­ àè ·u ; à 7! [ ![ "h}}\ 17G» à \ »·»}G "7kSOJkJSS7Dmk!k k !} "z7G }kH"GG!7}[ G} s~jGó77G} · {ê [ } ó z7>ó·z!o7}{G} ·{Góe!\ 5\ q![ t 
T\ }à !Gà g \ »ózGào li fut FhàG ë»G!ë»Gà ë»Gà»h}à ë»7 H7!l !} "G drie h<Gz7{G YG}!G» GG; {G <z}{!mt t gesteld welk1fl 

zG}ó "» zGàóG zG}h»<è !é è à à la àé \ }·G "G !\ kk Oh; ; 7àà7h}"» !7Gt · >\ \ !5" u OHm!k!Pmj7 hF "G <Gz{\ !!oY7}{ <jt t t ó(z Oh; z}7àà7ot 
ltm·m ; \ zàk · · · · · · · · · · 1 ""k H [ !à \ zók · m · · · · 

· ' G !j}mke!{G! Fh; j l[ (rgj! Gàó F!»à ·!\ 7z f[tH.) !Gà Fzé · é [ !G-óàk >7"áj{7· hh· ó7}{ zhhz5 x(rjçj( 7à kl~rnnier o!\ 7[ "G [ hz7{· k 
I } G!!Góo !Gà ·zG"7óà àG z\ FFhzó\ }ó \ »á óh}}\ {Gào \ t · \ zl o x}"Gz"\ \ "o "G ·zG"7GóG} <hhz zh»z\ {Go ; !lz»àó7}{o }\ ·>ól 

; G}óG}óo \ » ·h»·>\ {Go \ t t · \ àGz}G; G}óo aux àGz<7·Gà "G !7{{7}{o q\ yGz}GGz7»{o \ "; 7}!àóz\ ó7Go hF!G7"7}{ G} àó\ !!7}{o 
!1\ "z777}7àóz}kó7; !1 � "G · e7}àóz»·ó7h} · Gól "Gà é · »z7Gàk~ \ »á <Gz<hGz G} {G"GG!óG!7­q <hhz· "G h}"Gzà·>Gq!G}G }7ó{â <G» 
óz\ }àFhzóà Gó F\ zó7G!!G; G}ó \ »á " é FG}àGà "7<GzàGà Hh}ó YGz"G} h}"Gz{G0z\ ·>ó h}"Gz zGzàG>7!!G}"G FhàóG}o yhh"\ ó 
!mh0­Gó "m\ zó7· !Gà "7àó7}·óào ·G qui zG}" F!»à clair l'exposé "G uitgaven <\ } >G! qhzFà ,Tuî'="füjkswacht. {G; \ qqG!7­qGz 
"Gà "7<GzàGà " é FG}àGà pour Ic ·hzFà de la {G}"\ z; Gz7Gk q»}}G} »7óGG}{GyGó worden. 

' Gà \ zó7· !Gà du ·>\ F7ózG I G} augmentation "G dépenses De \ zó7qG!G} van Hoofdstuk 1, waarvan het bedrag ver- 
àh}ó j hoogd 7ào zijn : 

: !m' gk 155 : z; G; G}f et ; »}7ó7h} \ 1[ l! ovvv xz»»·à ·h}ózG 
èvvovvv Hz\ }·ào àh7ókkk kk kk kkk kkk k Hzk t j}kvvv 

Art. 8. - Nz\ 7à "G óz\ }àFhzó "7<Gzào }hó\ ; ­ 
; G}ó ·G»á à zG; 0h»zàGz ù !\ Société M\ ó7h}\ !G 
"Gà O>G; 7}à "G HGz 0G!{GPEé H 77mló\ jS"· 7é óé 7Pt 7k7ü ­ 
}\ !G "Gà O>G; 7}à "G HGz vicinaux, • vvovvv Hz\ }·à 
-\~., '"~~··· .~.J~ .•. � � ç k� 5l [ mk· · · kk m m k k k ·h}ózè i èèo. . vm · Hz\ }·àk àh7ó k k kk mk k k k k k k k k k k kk 

' Gà ·h; FzGàà7h}à 0»"{é ó\ 7zGà \ · ó»G!!Gà }G FG»<G}ó H\ 7zG 
GàFé zGz ë»m7! Fh»zz\ ù ê ózG \ FFhzóé "Gà zG; è "Gà z\ F7"Gà Gó 

Art. 3. - Uitrusting en munitie, 33l,000 
tegen 200,000, >Góy7­ k k k k k k k k k k kk k k k kk k fr. 

Mt. 8. - Allerle! <Gz<hGzqhàóG}o namelijk 
"7G welke dienen terugbetaald aan [ !k!k Natio-_ 
nnle [ !\ \ óà·>\ FF7­ van Belgische SFö Ó tmP<è {Gt 7m 

- en aan de [ � [ (7h}\ (G Maatschappjj "Gz &t kt [ tzó­ 
ï'i n. v l àFhhzYG{G}o · • vvovvv óé {G} i èèk. . v1 hètzij 

! k 1 

, hó\ \ ! kkk 

t gt ovvv 

, h!77! Hzk èv•s7l7j7D f 
m 

xzk 

' \ "7; 7}»ó7h} àù ól!Gà \ »ózGà \ zó7· !Gà "» ·>\ F7ózG x Gà( xJ· <Gz; 7}"Gz7}{ hF "G \ }"GzG \ zó7qG!G} <\ » !!}hH"à!Pt q t 
>) Fzè " \ 0!G Gó Gàó "G !\ <\ !G»z "G t èoZgnoèt . Hz\ }·àk 7à wij {zhhó G} 0·"óz7\ {el7èo(Jgk7ojèt . Hz\ slóqjm 

~I !!G Gàó"»G à !m\ FF!7· \ ó7h} "G !\ !h7 "» èg ; \ zà 4Jjgèt o é 7­ <!hG(ó <hhzó »7ó "G óhGF\ àà7}{ <\ } ó7G YGó <\ } 
ó7G !mz7zó7Ü é mz·ù\ ! du èg ­»7} t Zgè Gó "G !m\ zzê óé zhù\ ! "» k lèg Maart t (rgèo <\ } !7Gó Koninklijk 0Gà!»7ó <zt t t èjJ J»}7 Et j» 
t . t t h<G; 05zG t Zgè à»z !\ zé hz{}}7à\ ó7h} " ù ·hóFà " é !\ I O7! >G[ Koninkttjk 0·à![ � 7! <}} óook [ h<z; zk·z rn~2 hF ch: 
{G}"\ z; Gz7Gk >Gz7}z7·>ó7}{ <\ }l >Gó AhzFà "G7m Ct Jqà?<\ ·>!k 

OGóóG zé hz{\ }7à\ ó7h} àm7; }hà\ 7ó \ H7} 9!G "ht }t 9Hz F!7ï à "G I TGyG >Gz7}z7·>ó7}{ !JJG·q }hh"7{ ten G7}"G t t 7·ó(7m à\ ; G}l 
·h>é à7h} \ »á óHzî 7óê à ó!è {GH7"}z; ·z7G m\ FFG!é Gà àFé · 7\ !G; G}ó x >\ }{ óG {G<G} j\ \ }mj "G C7­qàY}· !zóGG}>G"Gzz YG!qG inzender­ 
â':infürve'iiir Fh!7z !G ; \ 7}ó7G} ou !G zé ó\ 0!7ààG; G}ó "G l'or- . heid b~lást y7­} ; Gó "G >\ }">\ <7}{ of >Gó · >GzàóG! <\ } ·11& 
7!z[ Fî 70J7·k hFG}0\ zG hzó7Gk 

· ' \ !é {7h} ; h07!G Gó "m7}àóz»·ó7h} \ 7}à7 ë»G !Gà Hhz·Gà 4 Gó ; h07G! hF!G7"7}{à!G{7hG} \ !à; G"G "G ; h07G!G \ Hó!GGl 
mobll~s·jJ.è &z»áG!!Gào U h}ào M\ ; »zo ' 7é {Go : }<Gzào Ó\ }ü x7}{à} <\ } Brussel, Bergen, M\ ; G}o ' »7qo : }óYGzFG}o Cc!lt. 
Gó &z»{Gà H»zG}ló· · àt t FFzlt z}· é Gà G} ó\ }ó ë»m»}7óé à \ »óh}h; Gà G} &z»{{G YGz"G} hF{G>G<G} als yG!Hàó\ }"7{G kG·}>·"zt P · G} 
Gó H»à7h}}é Gà G} »}G !é {7h} ; h07!G ·h; Fhàé G "G óJmó 7à <Gzà; h!óG} óhó GG} ; h07G! !G{7hG} samengesteld »7ó óq70 
{zh»FGàk {zhGFG}k 
!. p hmó7lG z\ FFhzóG»z \ é óé ·>\ z{é "G FhàGz "Gà ë»Gàó7h}à \ » : \ } »Y <Gzà!\ {{G<Gz YGz" hF"z\ h>ó {G{G<G} <z\ {G} :.w 
U 7}7àózG "G lJ\ T é HG}àG M\ ó7h}\ !· F\ z; 7 !Gàë»G!!Gà ë»G!ë»Gàl àóG!!G} \ \ } "G} !Px7}7àóGz <\ } ók\ }"à<Gz"G"7{ó}{1 h}"Gzk "GyG 
unes h}ó <léjà:''élé àh»!G<é Gà !hzà "Gà "7à·»àà7h}à <les >»"l <z\ {G} y7­} Gz ·G}7{G welke zGG"à óG 0Gz"G {G0z\ ·>ó YGz"G} 
U 7jào[ }mHé o· Hh»zàj bij de 0G>\ }"G!7}{ van <zhG{GzG 0G{zhhó7}{G}k 

S7 }h»à F\ z·h»zh}à !Gà z\ FFhzóà "G !\ Oh; ; 7àà7h} ?!Gà Wnnnecl' ; G} de <Gzà!\ {G} <\ } "G Oh; ; 7àà7G h<Gz î !G[ 
budgets ?!Gà \ }}é Gà Fzé · é "G}óGào }h»à ·h}àó\ óh}à ë»G "Gl begroótingen "Gz <hz7{G ­\ zG} h<Gz!GGàóo "\ } 0G; Gzqó ; G} 
F»7à F!»à7G»zà années "Gà F!\ 7}óGà fondées àG àh}ó é !G<é Gà "\ ók sedert <Gzà·>G7"G}G ­\ zG} {G{zh}"G klachten geuit Yhz­ 
quant au · \ àGz}G; G}ó "Gà {G}"\ z; Gàk M}óz} >h}hz\ 0!G ·h!l "G} met 0GózGqq7}{ óhó "G q\ yGz}GGz7}{ der rijl<swachte'n. 
!è {»G U k "G &»z!Gó \ 7}à7àóé \ <G· FGzàé <é z\ }·G à»z !m7}à}Hl D}yG \ ·>ó0\ zG ·h!!G{\ o "G >GGz "G &»z!Góo >GGHó Gz ; Gó \ 77~ô [ 

. f.isanr;e de !\ ·\ àGz}G "G· M7<G!!Gàk T7<Gzà mitres ; G; 0zGà "z\ }{k hF {GYGyG}o "\ ó "G q\ yGz}G óG M7­<G! óG q!G7} · 7àkm 
h}ók "G !G»z · ô óé à7{}\ !é " è à à7ó»\ ó7h}à ù \ ; é !7hzGzk Sommige \ }"GzG !G"G} >G00G}o >»}}Gzy7­"ào "G \ \ }"\ ·>ó 

{G<Gàó7{" hF óhGàó\ }"G} Y\ \ z\ \ } <Gz0GóGz7}{ myh» kunnen 
{G0z\ ·>ó Yhz"G}o 

Wcf.(cns de inkrirnpinp van de 0·{zhh!7}{G}o is het thans 
»7ó{Gà!hóG} z!\ ó GGz!\ }{ "G {G<z\ }{"G <Gz0GóGz7}{G} " ó hzl 
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· h; F!Góàk , h»óGHh7ào 7! Gàó }é ·Gàà\ 7zG "m7}à7àóGz \ »Fzè à 
de M. !G U 7}7àózG "Gà , z\ <\ »á F»0!7·à Fh»z ë»G "Gà ; G­ 
à»zGà "m>ù{7è }G l <G}ó7!\ ó7h}o 0!\ }·>7; G}óo é · h»!G; G}ó 
"Gà G\ »áo FzhFzGóé l àh7G}ó Fz7àGà Fh»z !mG}àG; 0!G "Gà 
· \ àGz}G; G}óào F!»óô ó ë»G !\ ·h}àóz»·ó7h} "G 0â ó7; G}óà h}é ­ 
zG»á }G FzhH7ó\ }ó ë»mà ë»G!ë»Gà ; G; 0zGà "» FGzàh}}G!k 

* d * 

U h} >h}hz\ 0!G Fzé " é ·GààG»zo · U k 4 h»à7\ »áo " \ }à àGà 
z\ FFhzóà zG; \ zë»\ 0!Gà Gó ·h; F!Góà "G t Zgv Gó t Zgèo \ àh»­ 
!G<é !\ ë»Gàó7h} "G !mG; F!h7 "G J\ {G}" \ z; Gz7G G} óG; Fà "G 
{»GzzG Gó àh} »ó7!7à\ ó7h} ·h; ; G zé {7; G}ó !é {Gzk 

' \ ë»Gàó7h} H»ó Fhàé G à }h»<G\ » ·GóóG \ }}é Gk 
JG FG}àG ë»mh} FG»ó àG zé Hé zGz \ »á zé Fh}àGà H\ 7óGà G} 

t Zgv F\ z U k !G U 7}7àózG "G &zhë»G<7!!G Gó G} t Zgè par 
M. !G U 7}7àózG Ozh·q\ Gzó ë»7 óh»à "G»á h}ó GáFhàé !G Fh7}ó 
"G <»G ë»7 àG; 0!G z\ !!7Gz J\ ; \ ­hz7óé "Gà à»HHz\ {Gà "Gà 
; G; 0zGà "G !\ O>\ ; 0zG Gó ë»7 àG; 0!G G} óh»à Fh7}óà ·h}­ 
Hhz; G à J\ !é {\ !7óé Gó \ »á 0Gàh7}à "» F\ ùà k 

• � � 

{G<hGz" Yhz"G} kk é »!qà }GG; ó G·>óGz }7Gó YG{ "\ ó Gz bij 
"G} U 7}7àóGz <\ } DFG}0\ zG u GzqG} ; hGó aangedrongen 
Yhz"G} hF"\ ó Gz >ù{7ë }7à·>G ; \ \ ózG{G!G} yh»"G} {G}h; G} 
Yhz"G} j !»·>ó7}{o Y7óóG}o \ HY\ óGz7}{o zG7}>G7" <hhz \ ! "G 
q\ yGz}Gào !7G<Gz "\ } "»»z qhàóG}"G q\ yGz}Gà óG 0h»YG} óG} 
{Gz7G<G <\ } à!G·>óà GG}7{G !G"G} <\ } >Gó FGzàh}GG!k 

• * d 

kU 7­} \ ·>ó0\ zG <hhz{\ }{Gzo "G >GGz 4 h»à7\ »á >GGHHo 7} 
y7­} ; GzqY\ \ z"7{G G} <h!!G"7{G <Gzà!\ {G} <\ } t Zgv é } t Zgèo 
"G <z\ \ { hF{GYhzFG}o Y\ ó Gz ; Gó "G C7­qàY\ ·>ó 7} hhz­ 
!h{àó7­" wu {G0G»zG} G} hH y7­ }7Gó \ !à !7·>ó zG{7; G}ó yh» 
q»}}G} {G0Gy7{" Yhz"G}k 

TG <z\ \ { YGz" "7ó ­\ \ z hF}7G»Y {GàóG!"k 
M\ \ z ; 7­} ; GG}7}{o ; \ { 7} <Gz0\ }" >7Gz; G"G <GzYGyG} 

Yhz"G} }\ \ z "G \ }óYhhz"G} "7G 7} t Zgv "hhz U 7}7àóGz "G 
&zhë»G<7!!G G} 7} t Zgè "hhz U 7}7àóGz Ozhq\ Gzó {G{G<G} 
YGz"G}k &G7"G} >G00G} >Gó àó\ }"F»}ó »7óGG}{GyGóo Y\ \ z­ 
; G"G "G ; GGz"Gz>G7" <\ } "G A\ ; Gz y7· > 0!7­q0\ \ z <Gz­ 
GG}7{ó G} "\ ó 7} \ !!G hFy7·>óG} ; Gó "G YGóóG!7­q>G7" G} hhq 
; Gó "G 0G>hGHóG} <\ } >Gó !\ }" àózhhqók 

• • • 
R}G Hh7à "G F!»à H»ó àh»!G<é G la ë»Gàó7h} "Gà FG}à7h}à P TG <z\ \ { 0GózGHHG}"G "G FG}à7hG}G} <\ } YG"»YG} en 

\ »á <G»<Gà Gó hzF>G!7}àk Dzo !G !»}"7 w Hé <z7Gzo U k TG<è yGo YGGyG} YGz" hhq }h{GG}àhF{GYhzFG}k DF w NG0z»\ z7 >GGHó 
; 7}7àózG "G !\ T é HG}àG M\ ó7h}\ !G1 \ zé »}7 " \ }à àh} ·\ 07l "G >GGz T G<è yG U 7}7àóGz <\ } ' \ }"à<Gz"G"7{7}{o 7} y7­} 
}Gó !Gà Hh}·ó7h}}\ 7zGà "G àh} àGz<7· G "G Fzé <hù\ }·Go !G A\ 07[ Gó "G ambtenaren <\ } y7­} b hhzyhz{à"7G}àóo "G} 
· h; ; \ }" \ }ó 7}óé z7; \ 7zG "G !\ {G}" \ z; Gz7Go !G ·h; 7óé "Gà Y\ \ z}G; G}"G} ·h; ; \ }" \ }ó "Gz C7­qàY\ ·>óo >Gó Oh; 7óé 
}G»H àh»àlhHH7·7Gzà Fzé <» F\ z !Gà àó\ ó»óà "G !\ · \ 7ààG "G "Gz }GyG} h}"GzhHH7· 7GzG} <hhzy7G} 07­ "G àó\ ó»óG} <\ } "G 
àG·h»zào "G»á " é !é {»é [ "G !\ [ mé " [ z\ ó7h} "Gà FG}à­h}}[ à "» I D}"Gzà1\ }"àq\ ào óYGG \ H{G<\ \ z"7{"G} <\ } >Gó b Gz0h}[ "Gz 
·hzFà Gó "G»á " é !é {»é Gà "G ! : ; 7· \ !G 9!Gà <G»<Gào \ H7} "G {GFG}à7h}}GGz"G} <\ } >Gó AhzFà G} óYGG \ H{G<\ \ z"7{"G} 
"7à·»óGz !\ ë»Gàó7h} zG!\ ó7<G \ »á FG}à7h}à 9!Gà <G»<Gà 9!G !\ <\ } "G} u G"»YG}qz7}{ <GzGG}7{" h; >Gó <z\ \ {àó»q <\ } "G 
{G}" \ z; Gz7Gk k k YG"»YG}FG}à7hG}G} <\ } "G C7­qàY\ ·>ó óG 0GàFzGqG}k 

' \ zé Fh}àG "G U k !G U 7}7àózG \ » <œ » »}[ ; ; G GáF}[ é &!7­qG}à >Gó \ }óYhhz" <\ } "G} U 7}7àóGz hF "G} GG}l 
F\ z !\ Oh; ; 7àà7h} "G <h7z zé {!Gz ·GóóG ë»Gàó7h} o· [ 7[ [ >ë»GG F\ }{G} YG}àG} <\ } "G Oh; ; 7àà7Go ; Gó 0GózGqq7}{ óhó "G 
Gó " é !7· \ óGo FGz; Gó "mGàFé zGz ë»m»}G àh!»ó7h} " é H7}7ó7<G 7}l zGyG!7}G <\ } "7ó 7}yGY7qqG!" G} q7Gà·> <z\ \ {àó»qo ; \ { ; G} 
óGz<7G}"z\ à 0zGH " é !\ 7 Gó ë»G ·G!!Gà ë»7 H»zG}ó !Gà <\ 7!!\ }l <G[ ózh»

0
YG} "\ ó 07[ }G}qhzó GG} \ H"hé }"G zG{G!7}{ y\ ! {G­ 

óGà · h; F\ {}Gà "Gà F!»à x!" è !Gà àGz<7óG»zà "» F\ ùà <Gzzh}ó ózhHHG} Yhz"G} G} "\ ó Gz <hhz "G{G}G} "7G "G ; GGàó {G­ 
07G}óô ó àG "7àà7FGz !G ·\ »·>G; \ z "m»}G FG}à7h} 7}à»HH7à\ }óG ózh»YG "7G}\ \ zà <\ } >Gó !\ }" " \ FFGz óGz y7­"G {Gàó\ \ } 
Gó ; GóózG H7} \ »} àùàóè ; G ·>\ hó7ë»G à zé {7; Gà "7HHé zG}óàk >G00G} GG} G7}"G qh; G} y\ ! \ \ } "G }\ ·>ó; Gzz7G <\ } GG} 

h}óhGzG7qG}" FG}à7hG} G} \ \ } GG} <GzY\ z"G h}{G!7­qG zG{G­ 
!7}{ k 

d •• 
: » ·>\ F7ózG III. - T é FG}àGà Gá· GFó7h}}G!!Gà "» 0»"{Góo 

»} ·zé "7ó "G a mt vovvv Hz\ }· à Gàó Fzé <» Fh»z !\ zé \ !7à\ ó7h} 9!» 
zé àG\ » FGz; \ }G}ó "G óé !é {z\ F>7G à\ }à H7! à !\ {G}"\ z; Gz7Gk 
: » 0»"{Gó "G t Zgt o »} ·zé "7ó "G g. vovvv Hz\ }· à \ <\ 7ó é óé 
7}à·z7ó àh»à !\ ; ê ; G z»0z7ë»Gk 

T\ zóà !G 0»"{Gó "G t Zgèo ·G ·zé "7ó \ <\ 7ó é óé à»FFz7; é k 
' \ àh; ; G 9!G g. vovvv Hz\ }· à e0»"{Gó "G t Zgt r \ <\ 7ó é óé 

zé "»7óG à t i . ovvv Hz\ }· à F\ z " é · 7à7h} ; 7}7àóé z7G!!G Gó 
}m\ <\ 7ó é óé " é FG}àé G ë»G F\ zó7G!!G; G}ó à ·h}· »zzG}·G "G 
fr. t . i o. wwk. gk 
II \ é óé ­»{é }é ·Gàà\ 7zG "G F\ zH\ 7zG !m7}àó\ !!\ ó7h} "» zé ­ 

àG\ » FGz; \ }Gt t ó "G !\ {G}" \ z; èz7G "h}ó !m»ó7!7óé l !\ }é l 

• � • 
&7­ 4 hhH"àó»q xxx l · R7óyh}"Gz!7­qG »7ó{\ <G} l Yhz"ó 

GG} ·zG"7Gó <\ } 4 vovvv Hz\ }q <hhzy7G} <hhz "G »7ó<hGz7}{ 
<\ } >Gó 0GàóG}"7{ }Gó <\ } "z\ \ " !hhyG óG!G{z\ H7G <hhz "G 
C7­qàY\ ·>ók DF "G 0G{zhGó7}{ <\ } t Zgt Y\ à GG} ·zG"7Gó 
<\ } g. vovvv Hz\ }q h}"Gz "GyG!H"G z»0z7Gq »7ó{GózhqqG}k 

T7ó ·zG"7Gó YGz" <\ } "G 0G{zhhó7}{ <\ } t Zgè \ H{G<hGz"k 
4 Gó 0é 9!z\ { <\ ü j g. vgrekrv Hz\ }q e0G{ó~hh>ót{o <ó hz t Zgt r 

YGz" bij ; 7Ï Ù àóGz7GG! 0Gà!»7ó <Gz; ï z7" è z" óhó t i . ovvv Hz\ }q 
G} "\ \ z<\ } YGz" à!G·>óà Hzk t . i o. wwk. g »7ó{G{G<G}k 

U G} >GGHó >Gó nocdig {G<h}"G} "G} \ \ }!G{ van het' 0G­ 
àóG}"7{ }Gó <\ } "G P.ijkswncht Y\ \ z<\ } >Gó nut kk·l de 
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m· Gàà7óé ; ê ; G l à\ »óG \ »á ùG»ák ' Gà \ · ë»7à7ó7h}à H\ 7óGà à»z 
JG 0»"{Gó "G · t Zgt o ·h; FhzóG}ó !m7}àó\ !!\ ó7h} "m»}G àé z7G "G 
FhàóGà "h}ó !\ FzGàë»G óhó\ !7óé àh}ó F!\ · é à " \ }à !Gà · \ àGz­ 
}Gà de !m\ z; é Go à J\ "7àFhà7ó7h} "Gà \ »óhz7óé à ; 7!7ó\ 7zGàk 
x! Gàó }é · Gàà\ 7zG ë»G ·Gà \ ·ë»7à7ó7h}à H\ jóGà G} HZgt o ·h; ­ 
F!é óé Gà F\ z ·G!!Gà ë»G !G 0»"{Gó Fzé <h7ó Fh»z t Zggo àh7G}ó 
; 7àGà à !\ "7àFhà7ó7h} "G !\ {G}"\ z; Gz7Go "h}ó !G FGzàh}lo 
}G! "h7ó ê ózG \ » ·h»z\ }ó "» ; \ }7G; G}ó "G ·Gà \ FF\ zG7!àk 

• ** 
R}G àé z7G "m\ »ózGà ë»Gàó7h}à H»zG}ó G}·hzG Fhàé Gàk 
I } \ }}GáG h} ózh»<Gz\ !Gà zé Fh}àGà "G U k !é U 7}7àózG "G 

!\ T é HG}àG M\ ó7h}\ !Gk 
' G Fzh­Gó "G 0»"{Gó 9!G !\ m{G}" \ z; Gz7G Fh»z !mGáGz·7·Gj 

t Zgg H»ó <hóé F\ z t t <h7ák ·h}ózG nk ' \ Oh; ; 7àà7h} pro- 
FhàG à !\ O>\ ; 0zG "G !m\ " ö FóGz à àh} óh»zk · 

Le Rapporteur, Le Président, 
Ch. DE JAEGHER. óé h U RMTI ' I I mkCk 

ANNEXE. 

Questions et Réponses 
f11 L RI S, xDMk 

· }hh"y\ qG!7­q>G7" yG!Hà l l h}0GóY7àó0\ \ z 7ào óG <h!óhh7G}k 
U Gó >Gó{GG} <\ } "G begroeting <\ } J(!gt YGz" \ H{G}h; G}o 
>GGHó ; G} GG} zGGqà FhàóG} {G0h»Y" · YG!qG 07­}\ \ !!G· óé z 
0Gà·>7qq7}{ k<\ z7 · ·óG !G{Gzh<Gz>G7" YGz"G} hF{GàóG!" 7} "G 
q\ yGz}Gà k<\ } >é ó !G{è zlk TGyG \ \ }qhhFG} 7} t ZgH {G"\ \ }o 
\ !à; G"G "7G <hhzy7G} <hhz t Zggo ; hé óG} óGz >GàG>7qq7}{ 
<\ } "G C7­qàY\ ·>ó {GàóG!" Yhz"G}o "\ \ z >Gó FGzàh}GG! ; hGó 
<Gzózh»Y" {G; \ \ qó Yhz"G} ; Gó "G >\ }óGGz7}{ "GyGz óhG­ 
àóG!!G}k 

I z YGz" }h{ GG} zGGqà \ }"GzG <z\ {G} {GàóG!" 5k 
x} "G &7­!\ {G y\ ! ; G} >Gó \ }óYhhz" <\ } "G} U 7}7àóGz <\ } 

' \ }"à<Gz"G"7{7}{ <7}"G}k 
4 Gó h}óYGzF <\ } 0G{zhGó7}{ <\ } "G C7­qàY\ ·>ó <hhz >Gó 

"7G}àó­\ \ z HZgg YGz" {hG"{GqG»z" ; Gó 4 óG{G} n àóG; ; G}o 
TG Oh; ; 7àà7G àóG!ó \ \ } "G A\ ; Gz <hhz >Gó hF >\ zG 0G»zó 
{hG" óG qG»zG}k 

La SG·ó7h} "G; \ }"G "mGá\ ; 7}Gz !\ ë»Gàó7h} \ » Fh7}ó 
"G <»G 9!G !\ xé {\ !7óé k 

CóEDMSI k 

' \ zé hz{\ }7à\ ó7h} "G J\ {G}"\ z; Gz7G }m\ F\ à G» "m\ »ózG 
0»ó ë»G "G ·h}àó7ó»Gz "Gà {zh»FG; G}óà ·\ F\ 0!Gà "mê ózG "7­ 
z7{é à 7; ; é "7\ óG; G}ó " \ }à »}G zé {7h} ë»G!· h}ë»G "» F\ ùà 
Fh»z ù 7}óGz<G}7z G} <»G "» ; \ 7}ó7G} h» "» zé ó\ 0!7ààG; G}ó 
"G !mhz"zGk 

' mhz{\ }7 à\ ó7h} }h»<G!!G "Gà {zh»FGà ; h07!Gà à »} Gà· \ ­ 
"zh} à ·>G<\ ! Gó ózh7à Gà· \ "zh}à à F7G" xG " é ; h}ózG à à»H­ 
H7à\ }·Go 

Oh; ; G Fzé · é "G; ; G}óo à !\ ; h07!7à\ ó7h}o !\ {G}" \ z; G­ 
z7G F\ zó7· 7FGz\ à !\ Hhz; \ ó7h} "Gà zé {7; G}óà !é {Gzà "G 
·hzFà "m\ z; é Gk 

5 ' mG}<h7 \ » · \ ; F "» FGzàh}}G! à»0\ !óGz}G 9!G !\ {G}"\ z­ 
Gz7G }mGàó F\ à G}<7à\ {é k ' m: k Ck "» t . }h<G; 0zG jt PJgèo }G 
·h}ó7G}ó "m\ 7!!G»zà \ »[ »(JG "7àFhà7ó7h} à · G à»­Gók 

U \ 7ào "G óh»ó óG; Fào Fh»z Fzé óG}"zG à !m\ <\ }·G; G}ó \ » 
{z\ "G "G àh»àl!7G»óG}\ }óo !Gà àh»àlhHH7· 7Gzà "G {G}"\ z; Gz7G 
h}ó " û H\ 7zG !\ FzG»<G "G ·Gzó\ 7}Gà ·h}}\ 7àà\ }·Gà ; 7!7­ 
ó\ 7zGào \ » ; ê ; G ó7ózG ë»G !G»zà ·h!!è {»Gà "G !m\ z; é Gk 

De Verslaggever, De Yoorzitter, 

O>k TI J: I Ó4 I Ck Léo MUNDELEER. 

&xJ' : ÓI k 

b z\ {G} G} : }óYhhz"G} 

t ~~ b }: : Ók 

' \ Oh; ; 7àà7h} \ "G; \ }" é "Gà Fzé · 7à7h}à à»z J\ }h»<G!!G TG Oh; ; 7àà7G >GGHó 07­yh}"Gz>G"G} {G<z\ \ {" h<Gz "G 
hz{\ }7à\ ó7h} "G !\ {G}"\ z; Gz7Gk ' Gà \ zzê óé à zhù\ »á óG}"G}ó }7G»YG 7}z7·>ó7}{ "Gz C7­qàY\ ·>ók T G Ah}7}q!7­qG 0Gà!»7óG} 
à »ó7!7àGz !Gà {G}"\ z; Gà G} óG; Fà "G {»GzzGo à !G1 G}<hùGz àózGqqG} Gz óhG "G {G}"\ z; G} óG {G0z»7qG} 7} hhz!h{àó7­"o 
\ » · \ ; F Gó à !G»z 7; FhàGz "Gà é ó»"Gà 9!mhHH7· 7Gz "G !m\ z; é Gk mt yG }\ \ z >Gó q\ ; F óG yG}"G} G} >»} àó»"7ë } <\ } !G{GzhHH7· 7Gz 

m hF óG !G{{G}k 
De \ H·!GG!7}{ <GzyhGqó !7Gó vraagstuk óG h}"GzyhGqG} ; Gó 

>Gó hh{ hF "G YGóóG!7­q>G7"k 

ANTWOOilD. 

TG >Gz7}z7·>ó7}{ "Gz C7­qàY\ ·>ó >GG} à!G·>óà <hhz "hG! 
{G>\ " "G à\ ; G}àóG!!7}{ <\ } {zhGFG} YG!qG h}; 7""G!!7­q 
}\ \ z GG} 0GF\ \ !"G àózGGq <\ } >Gó !\ }" yh»"G} q»}}G} {G­ 
yh}"G} Yhz"G}o h; ó»àà·>G} óG qh; G} <hhz "G >\ }">\ <7}{ 
of >Gó >GzàóG! "Gz hz"Gk 

TG }7G»YG 7}z7·>ó7}{ "Gz ; h07G!G {zhGFG}o ; Gó GG} 
0GzG"G} Gàq\ "zh} G} "z7G Gàq\ "zh}à óG <hGóo óhh}ó "7ó <h!­ 
"hG}"G \ \ }k 

é hh\ !à <hhz>GG}o }GG; ó "G C7­qàY\ ·>óo 07­ ; h07!7à\ ó7Go 
"GG! \ \ } "G <hz; 7}{ "Gz !7·>óG !G{GzqhzFàzG{7; G}óv}· k 

k I z Yhz"ó }7Gó· \ \ } {G"\ ·>ó >Gó !\ {Gz Hü ­qàY\ ·>óFGzàh­ 
k }GG! }\ \ z >Gó q\ ; F óG àó»zG}k 4 Gó Ah}7}q!7­q 0Gà!»7ó <\ } 
t . Mh<G; 0Gz HZgè[ ózh»YG}ào 0G>G!àó >7Gzh; ózG}ó {GG} 
G}qG!G 0GF\ !7}{k 

U}}zo óG \ !!G} ó7­"Go >G00G} "G Hü ­qàY\ ·>ólh}"GzhHz7l­ 
G7GzG}o h; !hó "G} {z\ \ " <\ } h}"Gz!»7óG}\ }ó óG q»}}G} 
0G<hz"Gz" Yhz"G}o >Gó 0GY7­à ; hGóG} !G<GzG} <\ } G·}7{G 
; 7!7ó\ 7zG qG}}7ào hF "GyG!H"G Y7­yG »!à >»} ·h!!G{\ G <\ } 
>Gó !G{Gzk 
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' \ !é {\ !7óé "G !mG; F!h7 "G !\ {G}"\ z; Gz7G "\ }à "Gàk Hhz­ 
; \ ó7h}à ·h; 0\ óó\ }óGà \ !h}{»G; G}ó é óé é ó»"7é G \ » début 
"G !m\ }}é G t Zgèk 

D} FG»ó àmG} zé Hé zGz à ·G à»­Gó \ »á " é · !\ z\ ó7h}à H\ 7óGà 
à !\ O>\ ; 0zGo G} jt Zgèo F\ z U k JG U 7}7àózG Ozhq\ Gzóo !hzà 
"G !\ "7à·»àà7h} "» 0»"{Gó "G !\ {G}" \ z; Gz7Gk eb h7z An­ 
nales parlementaires, F\ {Gà èt • i Gó à»7<\ }óGàk Sé \ }·G "» 
; Gz·zG"7 èè ­»7} t Zgèkç 

è� L RI S, !DMk 

' \ Oh; ; 7àà7h} " é à7zG à\ <h7z àm7! Gàó <z\ 7 ë»G "Gà {zG­ 
}\ "Gào H»à7!àl; 7óz\ 7!!G»zà Gó \ »óhàl0!7}" é à h}ó é óé ; 7à à 
!\ "7àFhà7ó7h} "G J\ {G}" \ z; Gz7Gk · 

I !(G " é à7zG G} ·h}}\ î ózG !G }h; 0zGo !G ; h}ó\ }ó "G !\ 
" é FG}àG Gó !G óG; Fà ë»7 Gàó ·h}à\ ·zé à !mé ó»"G "G !mG; F!h7 
"G ·Gà \ z; Gàk 

RÉPONSE. 

II Gàó Gá\ · ó ë»G "Gà {zG}\ "Gào H»à7!àl; 7óz\ 7!!G»zà Gó \ »­ 
óhàl0!7}" é à h}ó é óé ; 7à à !\ "7àFhà7ó7h} "G !\ {G}"\ z; Gz7Gk 

, h»óGHh7ào ·Gà G}{7}ào \ z; Gà Gó <é >7· »!Gà h}ó é óé \ óóz7­ 
0»é à \ » ·hzFà "G !\ {G}" \ z; Gz7G Fz7}· 7F\ !G; G}ó G} <»G 
"Gà ; 7àà7h}à "G {»GzzGk !7 }mGàó "h}· F\ à Fhàà70!G "mG} 
"h}}Gz le " é ó\ 7!k ' G montant "G !\ " é FG}àG zG!\ ó7<G à !m\ · ­ 
ë»7à7ó7h} "G ·Gà G}{7}ào \ z; Gà et <é >7· »!Gà àmé !è <G à 
t og• i ot wv Hz\ }·àk 

: }hóGz que óh»à ·Gà G}{7}ào \ z; Gà Gó <é >7·»!Gà àh}ó zé ­ 
F\ zó7à "\ }à !Gà »}7óé à "G !\ ' é {7h} U h07!G j !\ {G}"\ z; Gz7G 
óGzz7óhz7\ !G }mGàó "h}· F\ à "7àóz\ 7óG "G à\ ; 7àà7h} Fh»z \ F­ 
FzG}"zG !G»z »ó7!7à\ ó7h} Gó !G»z ; \ }7G; G}ók 

' G óG; Fà ·h}à\ ·zé à !mé ó»"G "G !mG; F!h7 "Gà {zG}\ "Gào 
"Gà H»à7!àl; 7óz\ 7!!G»zo Gó "Gà \ »óhàl0!7}" é à "\ }à !Gà »}7óé à 
"G !\ ' é {7h} U h07!G Gàó !G à»7<\ }ó j 

t ° T\ }à !Gà Gà· \ "zh}à à · >G<\ ! j gsn "m>G»zGà F\ z àG; \ 7}G 
à !mé ó»"G "Gà {zG}\ "Gà Gó t >k gvm à ·G!!G "Gà H»à7!àl; 7óz\ 7!­ 
!G»zà1 ó>é hz7Gà Gó GáGz· 7·Gà1 

è° T \ }à !Go Gà· \ "zh}à ·ù· !7àóGà j gsk7 >G»zG F\ z àG; \ 7}G 
à !mé ó»"G "Gà {zG}\ "Gà Gó è >k gvm à ·G!!G "Gà H»à7!àl; 7óz\ 7!­ 
!G»zà1 ó>é hz7Gà Gó GáGz· 7·Gà1 

g° A !mGà· \ "z7!!G "m\ »óhà 0!7}" é à j • >G»zGà F\ z àG; \ 7}G 
à !mé ó»"G "G !mG; F!h7 9!Gà \ »óhàl0!7}" é à1 ó>é hz7Gào GáGz·7·Gà 
Gó ; \ z·>G "mG}óz\ î }G; G}ó "G . >G»zGàk 

3° L RI S, xDMk 

' \ Oh; ; 7àà7h} " é à7zG à\ <h7z àm7! }mGàó F\ à Fhàà70!G "G 
"7; 7}»Gz !Gà " é FG}àGà h· · \ à7h}}é Gà F\ z !mG; F!h7 "mhz"h}­ 
}\ }·Gàk 

I } GHHGóo 152 officiers h}ó "Gà hz"h}}\ }·Gà \ »á \ FFh7}­ 
óG; G}óà m·h; F!Góàk 

L»G! Gàó !G ; h}ó\ }ó "G !\ " é FG}àG {!h0\ !G - 

CzmjED!mPSI k 

Rà GHHG·ó7Hà hz{\ }7ë»Gà "» OhzFà "G ÓG}" \ zzzóé !m7G ·h; l 

TG YGóóG!7­q>G7" <\ } >Gó {G0z»7qG} "Gz C7­qàY\ ·>ó 7} 
àóz7­"Hhz; \ ó7Gào YGz" !\ }{"»z7{ h}"Gzyh·>ó 7} >Gó 0G{7} 
<\ } 't jaar t Zgèk 

U G} q\ } >7Gz<hhz <GzY7­yG} }\ \ z "G <Gzq!\ z7}{G} óGz 
A\ ; Gz {G"\ \ }o 7} t Zgèo "hhz "G} >GGz [77}t àóHz Ozhq\ é zóo 
07­ "G 0G>\ }"G!7}{ <\ } "G 0G{zhhóó}{ "GzC7­qàY\ · !7ókl eé 7G 
Parlementaire Jlaiidelingen, 0!\ "y7­"G} èt • i G}· <h!{G}"Gk 
b Gz{\ "Gz7}{ <\ } u hG}à" \ { èè J»}7 · t Zgèor 

De Oh; ; 7àà7G wenscht te YGóG} of >Gó ­»7àó 7à "\ ó {z\ ­ 
}\ óG}o ; \ ·>7}G{GYGzG}· G} F\ }óàGz\ »óhào óGz 0Gà·>7qq7}{ 
"Gz C7­qàY\ ·>ó YGz"G} {GàóG!"k 

ké 7­ YG}à·>ó {Gó\ ! "\ \ z<\ }o >Gó 0G"z\ { "Gz »7ó{\ <G G} 
"G tijd "7G \ \ } "G àó»"7G <\ } l>Gó {G0z»7q "GyGz Y\ FG}G} 
Yhz"ó 0GàóGG"o óG qG}}G}k 

ANTWOORD. 

4 Gó 7à ­»7àó "\ ó {z\ }\ óG}o ; \ ·>7}G{GYGzG} G} F\ }óàGzà 
\ »óhà óGzl0Gà·>7qq7}{ "Gz C7­qàY\ ·>ó YGz"G} {GàóG!" k · · 

Mh·>ó\ }à YGz"G}l "GyG óhGàóG!!G}o Y\ FG}G} en <hGzó»7{G} 
\ \ } >Gó qhzFà "Gz C7­qàY\ ·>ó <GzàózGqóo <hhz\ ! ; Gó >Gó hh{l­ 
hF hhz!h{àyG}"7}{G}k U G} q\ } Gz "»à h}; h{G!7­q "G 07­yh}­ 
"Gz>G"G} <\ } hF{G<G}k TG »7ó{\ <G} <hhz \ \ }qhhF "GyGz l 
óhGàóG!!G}o Y\ FG}G} G} <hGzó»7{G} qh; G} hF GG} 0G"z\ { 
<\ } t og• i ot wv Hz\ }qk 

DF óGk ; GzqG} <\ !ó "\ ó \ ! "GyG óhGàóG!!G} Y\ FG}G} G} 
<hGzó»7{G} j<Gz"GG!" y7­} ó»àà·>G} GG}>G"G} <\ } >Gó U h07G! 
' G{7hG} j "G óGzz7óhz7\ !G C7­qàY\ ·>ó Yhz"ó "»à }7Gó <\ } 
>\ zG yG}"7}{ \ H{G>h»"G} h; >»} {G0z»7q G} >\ }óGGz7}{ 
\ \ } óG !GGzG}k 

TG ó7­" 0GàóGG" \ \ } "G· àó»"7G <\ } >Gó {G0z»7q "Gz {z\ l · 
}\ óG}o "Gz ; \ ·>7}G{GYGzG} G}" Gz F\ }óàGz\ »óhào 7} "G GG}­ 
>G"G} <\ } >Gó U h07G! ' G{7hG}o Yhz"ó h}"Gz<Gz"GG!" \ !à 
<h!{ó j 

7r 7} "G 0GzG"G} Gàq\ "zh}à j gs o[ »»z FGz YGGq <hhz "G 
àó»"7G "Gz {z\ }\ óG} G} t »k gv <hhz "GyG "Gz ; \ ·>7}G­ 
{GYGzG}1 ó>Ghz7G G} hGHG}7}{1 

èr in "G z7­Y7G!lGàq\ "zh}à j gsn »»z FGz YGGq <hhz "G 
àó»"7G "Gz {z\ }\ óG} G} è »k gv <hhz "GyG "Gó ; \ ·>7}G­ 
{GYGzG}1 ó>Ghz7G G} hGHG}7}{1 

gr 7} "G Gà· \ "z7!!G <\ } F\ }óàGz\ »óhà j • · »zG} FGz YGGq 
<hhz "G àó»"7G <\ } >Gó {G0z»7q "Gz F\ }óàGz\ »óhà 1 ó>Ghz7G1 
hGHG}7}{ G} óz\ 7}7}{à; \ z·>G <\ } . »zG}k 

TG Oh; ; óàà7G YG}à·>ó óG YGóG} hH >Gó }7Gó ; h{G!7­q 7à 
"G »7ó{\ <G} YG{G}à hz"h}}\ }àG} óG <Gz; 7}"GzG}k 

x}"Gz"\ \ "o 152 officieren >G00G} hz" ö }ü \ }àG} ; Gó <h!­ 
!G"7{G· YG""Gk 

u G!q 7à >Gó óhó\ \ ! 0G"z\ { "Gz Uitgave - 

ÁNttvootüt 

TG hz{t }77é qG GHHG·ó7G<é zHb á } }Gó CHJqàY\ ê !7ó!ù HzFào U ï é m: m 
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FzG}}G}ó 152 oîficiers de {G}"\ z; Gz7Gk OGà hHH7·7Gzào \ » 
; ê ; G ó7ózG ë»G !Gà hHH7·7Gzà ; h}óé à "Gà ·hzFà "G ózh»FG de 
!m\ z; é Go "7àFhàG}ó "m»}G hz"h}}\ }·G Fh»z !mG}ózGó7G} "G 
!G»z ·>G<\ !o "G !G»zà \ z; Gà Gó "G !G»zà GHHGóà "m>\ 07!!G­ 
; G}ó Gó "mé ë»7FG; G}ók 

A !\ {G}"\ z; Gz7Go JGà hz"h}}\ }·Gà F\ zó7·7FG}ó \ »àà7 à 
·Gzó\ 7}à àGz<7·Gào G} ·\ à "G ózh»0!Gà }hó\ ; ; G}óo Gó pren­ 
nent donc place dans le rang. 
II Gàó !h{7ë»G ë»G ·Gà hz"h}}\ }·Gà àh7G}ó ·>h7à7Gà F\ z; 7 

!Gà ; 7!7ó\ 7zGà à»0\ !óGz}Gà "G !\ {G}"\ z; Gz7G F\ z·G ë»Go "G 
!\ j àhzóGo !Gà hHH7·7Gzà "G ·· ·hzFà h}ó óh»óGà !G»zà \ àà» � kk 
z\ }·Gà G} ·G ë»7 ·h}·Gz}G !Gà ; 7!7ó\ 7zGà à ë»7 7!à \ ··hz"G}ó 
!G»z ·h}H7\ }·Gk I } h»ózGo "\ }à !m7}óé zê ó "G !\ àé ·»z7óé F»­ 
0!7ë»Go 7! Gàó 7}"7àFG}à\ 0!G ë»G "\ }à !Gà ·\ àGz}Gà "G {G}­ 
"\ z; Gz7G Gó \ » "h; 7·7!G F\ zó7·»!7Gz "Gà hHH7·7Gzà "G ·G 
·hzFào }G àh7G}ó \ "; 7à à ·7z·»!Gz G! à <7<zG ë»G !Gà é !é ­ 
; G}óà Fzé àG}ó\ }ó óh»óG {\ z\ }ó7G "G· "7à·zé ó7h} et "G !hù\ ­ 
!7à; Gk 

OmGàó Fh»zë»h7 !m»ó7!7à\ ó7h} "G àh!"\ óà Fh»z zG; F!7z !G 
zô !G "mhz"h}}\ }·G \ »Fzè à "Gà h4 7·7Gzà "G {G}"\ z; Gz7Go G}­ 
<7à\ {é G à "7HHé zG}óGà zGFz7àGào }m\ ­\ k; \ 7à é óé zGóG}»Gk 

x! }mGàóo "» zGàóGo F\ à ·Gzó\ 7} ë»m\ 0àóz\ ·ó7h} H\ 7óG "Gà 
7}·h}<é }7G}óà Fzé ·7óé ào ·G!óG àh!»ó7h} H\ ààG zé \ !7àGz »}G 
é ·h}h; 7G \ » , zé àhzk !mI ó\ ó \ ù\ }ó à à\ ·>\ z{G !m>\ 07!!G; G}ó 
Gó !mG}ózGó7G} "» àh!"\óo \ !hzà ë»G !G {G}"\ z; Glhz"h}}\ }·Go 
\ FFh7}óé o "h7ó Fh»z<h7z !»7l; ê ; G à óh»à àGà 0Gàh7}àk 

' G ; h}ó\ }ó "G !\ "é FG}àG {!h0\ !G zG!\ ó7<G \ »á hz"h}­ 
}\ }è Gà àmé !è <G à èoZt • o• . v Hz\ }·à F\z \ }k 

Il y \ 7; Fhàà707!7óé "G zé "»7zG ·GóóG "é FG}àGk 

152 C7­qàY\ ·>óhHH7·7GzG}k TGyG hHH7·7GzG}· 0Gà·>7qqG}o hF 
"GyG!H"G Y7­yG \ !à "G 0GzG"G} hHH7·7GzG} "Gz !G{GzqhzFàG}o 
h<Gz GG} hz"h}}\ }à <hhz >G! h}"Gz>h»" <\ } >»} F\ \ z"o 
>»}}G Y\ FG}à G} >»}}G q!GG"7}{l G} »7óz»àó7}{àó»qqG}k 

&7­ "G C7­qàY\ ·>ó }G; G} "G hz"h}}\ }àG} hhq \ \ } yGqGzG 
"7G}àóG} "GG!o }\ ; G!7­q 7} {G<\ ! <\ } h}!»àóG}o G} nemen 
dus hun plaats in 't gelid. 

Het 7à !h{7à·> "\ ó "GyG hz"h}}\ }àG} {G}h; G} Yhz"G} »7ó 
"G h}"Gz{Gà·>7qóG ; \ }à·>\ FFG} "Gz C7­qàY\ ·>óo h; "\ ó 
yhh"hG}"G "G hHH7·7GzG} <\ } "7ó qhzFà \ !!G {Gz»àó>G7" >G0­ 
hen 0GózGqqG!7­q de ; \ }à·>\ FFG} aan Y7G yG >»} vertrou­ 
YG}là·>G}qG}k T\ \ zG}0h<G} 7à >Góo 7} >Gó 0G!\ }{ "Gz hFG}­ 
0\ zG <G7!7{>G7"o h}h}ó0GGz77­q "\ ó 7} "G C7­qàY\ ·>óq\ yGz}Gà 
G} 7} "G Fz7<\ óG Yh}7}{ "Gz hHH7·7GzG} <\ } "7ó qhzFào 
à!G·>óà G!G; G}óG} <GzqGGzG} G} !G<G}o YG!qG \ !!G} Y\ \ z­ 
0hz{ 07G"G} <\ } 0Gà·>G7"G}>G7" G} GGz!7­q>G7"k 

T\ \ zh; YGz" >Gó 0G}»óó7{G} <\ } àh!"\ óG} \ !à hz"h}}\ }­ 
àG} <hhz "G C7­qàY\ ·>óhHH7·7GzG}o Y\ ó >Gz>\ \ !"G!7­q YGz" 
h}"Gzyh·>óo }hh7ó "hhz{G"zG<G}k 

4 Gó àó\ \ ó óG} \ }"GzG }7Gó <\ àó "\ óo \ H{Gy7G} <\ } "G >7Gz­ 
0h<G} k{G; G!"G 0GyY\ zG}o "GyG hF!hàà7}{ <hhz "G S·>\ óq7àó 
GG} 0Gy»7}7{7}{ wu 0GóGGq·}·}o daar de Só\ \ ó kleeding G} 
h}"Gz>h»" <\ } den soldaat óG y7­}G} !\ àóG >GGHóo óGzY7­! 
de 0Gyh!"7{"G {G}"\ z; lhz"h}}\ }ào yG!H 7} \ ! y7­} }hh"l 
YG}"7{>G"G} ; hGó <hhzy7G}k 

Tm\ »ózG F\ zóo Fh»z !Gà z\ 7àh}à Fzé GáFhàê Gào J\ àh!»ó7h} ( b hhz "G >hhyGz hF{Gàh; "G zG"G}G} q\ }o <\ } "G} \ }"GzG} 
·h}à7àó\ }ó à à»FFz7; Gz !Gà hz"h}}\ }·Gà à ·Gà hHH7·7Gzà àh»à q\ }óo "G hF!hàà7}{ YG!qG >7Gz7} 0Gàó\ \ ó 9!\ ó "G hz"h}}\ }àG} 
zé àGz<G "m\ !!h»Gz à ·Gà "Gz}7Gzà »} à»FF!é ; G}ó ; G}à»G! van "GyG hHH7·7GzG} \ H{Gà·>\ Hó Yhz"G} G} <Gz<\ }{G} "hhz 
"m\ !!h·\ ó7h}à }G FG»ó "\ <\ }ó\ {G ê ózG \ "hFóé Gk GG} 07­qh; G}"G ; \ \ }"G!7­qG <Gz{hG"7}{o G<G}; 7} \ \ }{Gl 

}h; G} Yhz"G}k 
TG óhó\ !G »7ó{\ <G <hhz "G hz"h}}\ }àG} 0G"z\ \ {ó ­\ \ z!7­qà 

1 èoZt • o• . v Hz\ }qk 
1 4 Gó 7à h}; h{G!7­q "GyG »7ó{\ <G óG <Gz; 7}"GzG}k 

nm L RI S, xDMk 

' \ àG·ómh} ·G}óz\ !G GáFz7; G à !m»}\ }7; 7óé !G <œ » "G 
<h7z »}7H7Gz !G zé {7; G "G !\ FG}à7h} \ »á <G»<Gà Gó hzF>G­ 
!7}àk L»G! Gàó JG ·\ F7ó\ ! óhó\ ! "h}ó "7àFhàG !\ ·\ 7ààG \ »óh­ 
}h; G- L»G! Gàó !G 0h}7 \ }}»G! "G ·GóóG ·\ 7ààG- 

' \ àG·ó7h} "é à7zG à\ <h7z h7! G} àh}ó !Gà óz\ <\ »á "G !\ k 
·h; ; 7àà7h} àFé ·7\ !G }h; ; é G Fh}z é ó»"7Gz J\ ë»Gàó7h} Gó 
GáFz7; G JG <œ » ë»G !m»}7H7·\ ó7h} "Gà FG}à7h}à àh7ó z\F7"G­ 
z}G}ó zé \ !7àé Gk 

RÉPONSE. 

' Gà é ó»"Gà Fzé !7; 7}\ 7zGà à !\ zGHh}óG Gó à !m»}7H7·\ó7h} 
"G }hózG zé {7; G "G FG}à7h}à h}ó é óé G}ózG}z7àGà F\ z »}G 
Oh; ; 7àà7h} 7}óGz; 7}7àóé z7G!!G 7}àó7ó»é G \ » " é F\ zóG; G}ó "Gà 
N7}\ }·Gàk 

· S7o G} z\ 7àh} "Gà "7Hz7·óó!óé à "G !m>G»zGo !\ zé \ !7à\ ó7ö } "G 
!mG}àG; 0!G 9!G ·GóóG {z\ ù 9!mG zé Hhz; G \ " û ê ózG "7HHé zé Go ­mGà­ 
ó7; G ë»m7! àGz\ 7ó ·GFG}"\ }ó !h{7ë»G Gó é ë»7ó\ 0!G "G ·>Gzl 

TG 7P!7""G}\ H"GG!7}{ "z»qó GG}F\ z7{ "G} YG}à·> »7óo 7} 
>Gó àóG!àG! "Gz FG}à7hG}G} \ \ } "G YG"»YG} G} YGGyG} 
GG}>G7" óG y7G} 0zG}{G}k u G!q 7à >Gó óhó\ \ ! q\ F7ó\ \ ! Y\ \ z­ 
h<Gz "G yG!Hàó\ }"7{G q\ à 0Gà·>7qó- u G!q 7à >Gó ­\ \ z!7­qà·> 
0h}7 "GyGz q\ à- 

TG \ H"GG!7}{ YG}à·>ó óG YG!G} >hG<Gz 9!G YGzqy\ \ ; >G"G} 
"Gz 07­yh}"GzG ·h; ; 7àà7G "7G YGz" \ \ }{GàóG!" h; >G! 

k <z\ \ {àó»q óG h}"GzyhGqG}o {G<hz"Gz" y7­} G} "z»qó "G} 
YG}à·> »7ó "\ó "G é é }; \ q7}{ "Gz FG}à7hG}G} àFhG"7{ <Gz­ 

k YGyG}!7­qó Yhz"Gk 

: M, u DD}T k 

TG àó»"7G YG!qG "G à\ ; G}à; G!ó7}{ G} "G é é }; \ q7}{ <\ } 
h}à FG}à7hG}G}àóG!àG! ; hG! <hhz\ H{\ \ }o YGz"G} 0G{h}}G} 
"hhz GG} î }!Gz; 7}7àóGz7GG!G · ·h; zzz7àà7Go 7}{GàóG!" 7} >Gó 
TGF\ zóG; G}ó <\ } N7}\ }·7ë }k 

x}"7G}s"hhz "G ; hG7!!­q>G"G}m <\ } ó7Gz lvvl{Ge!k0!7q1 ó!G <Gz­ 
YGyG}!7­q7}{ <\ } {\ }à·> "GyG {zhGóG >Gz<hz; 7}{ ; hGàó 
Yhz"G}k »7ó{GàóG!"o l"G}q 7q "\ ó >Gó }h·>ó\ }à !h{7à·> G} 07!l 
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·>Gz à »}7H7Gz xG ; h"G "G · \ !·»! "Gà FG}à7h}à àGz<7Gà F\ z 
!Gà "7HHé zG}óGà ·\ 7ààGà "G Fzé <hù\ }·G1 7! }G H\ »ó F\ à FGz­ 
"zG "G <»G ·GFG}"\ }óo ë»G !G taux "G !\ zGóG}»G "h}ó àh}ó 
Hz\ FFé à !Gà óz\ 7óG; G}óà au FzhH7ó "G ·Gà 7}àó7ó»ó7h}ào a é óé 
»}7Hhz; é ; G}ó H7áé à w Fk ·k "GF»7à !G t ~ ­\ }<7Gz t Zè• k 

U k !G U7}7àózG "Gà N7}\ }·Gào "h}ó "é FG}" !\ Oh; ; 7à­ 
à7h} ·>\ z{é G "G !mé ó»"G "G ·Gà ë»Gàó7h}ào Gàó àG»! à ; ê ; G 
"G 5"h}}Gz "Gà Fzé ·7à7h}à \ » à»­Gó "G !m\ <\ }·G; G}ó "Gà 
óz\ <\ »á G}ózGFz7àk 

Eh»z ·G ë»7 zG{\ z"G F\ zó7·»!7è zG; G}ó !\ ·\ 7ààG "G x\ 
{G}"\ zz}G}Go !Gà FG}à7h}à àGz<7Gà " é FG}"G}ó du ó\ »á "Gà 
·h}óz70ü ó7ó }à "h}ó G!!Gà àh}ó !\ ·h}ózGlF\ zó7G Gó "Gà "7àFh­ 
à7ó7h}à "Gà !h7à "G Fé zé ë»\ ó7h} !Gàë»G!!Gà G}{\ {G}ó !\ zGà­ 
Fh}à\ 07!7óé "G !mI ó\ ó <7àlà l<7à "Gà ·\ 7ààGàk 

' m\ ; é !7hz\ ó7h} "» àhzó "Gà <G»<Gà \ }·7G}}Gào 9!h}ó !Gà 
zG}óGà "G à»z<7G h}ó é óé ·h}àó7ó»é Gà F\ z "Gà zGóG}»Gà FG» 
é !G<é Gà G} {é }é z\ ! }G FG»ó "h}· ê ózG zé \ !7àé G ë»G à7 "Gà 
·h; FG}à\ ó7h}à àh}ó \ ··hz" é Gà à !\ ·\ 7ààGo !\ à7ó»\ ó7h} "G 
·G!!Gl·7 é ó\ }ó "é H7·7ó\ 7zGk 

JmGàó7; G ·GFG}"\ }ó }é ·Gàà\ 7zG "G H\ 7zG G} !G»z H\ <G»z »}G 
zé Hhz; G GHH7·\ ·Gk I } ·h}àé ë»G}·Go ­mG}ózGFzG}"ào "m\ · ·hz" 
\ <G· !G Oh}àG7! "Gà U7}7àóz� à Gó \ <G· JG ·h}·h»zà "G ; h} 
·h!!è {»G "Gà N7}\ }·Gào !mé ó»"G "Gà \ ; é !7hz\ ó7h}à ë»7 Fh»z­ 
z\ 7G}ó ê ózG zé \ !7àé Gàk 

TG ; ê ; G 7! ù \ !7G» "G FzG}"zG G} ·h}à7" é z\ ó7h} !\ à7ó»\ ­ 
ó7h} "Gà <G»<Gà \ ù\ }ó à !G»z ·>\ z{G :1 h» 2 G}H\ }óà Gó ·G!!G 
"Gà <G»<Gà "h}ó !G ; \ z7o F\ z à»7óG "m7}<\ !7"7óé ·h}àé ­ 
ë»G}·G "m\ ··7"G}ó à»z<G}» G} àGz<7·G Gó F\ z JG H\ 7ó du àGz­ 
<7·Go }m\ F\ à F» Fh»zà»7<zG xG <GzàG; G}ó "Gà ·hó7à\ ó7h}àk 
' Gà zé Hhz; Gà "G ·Gó hz"zG }é ·Gàà7óG}ó du Fh7}ó "G <»G !é {\ ! 
»}G é ó»"G Fzé \ !\ 0!G à !\ ë»G!!G 7! Gàó \ ·ó»G!!G; G}ó Fzh· é " é k 

' m7}àó7ó»ó7h} G} ·\ »àG Fzé àG}ó\ 7ó à !\ ·!ô ó»zG "[ !mGáGz­ 
·7·G t ZgHo G} zG{\ z" "m»} \ ·ó7H "G ózG}óG ; 7!!7h}à G}<7zh}o 
»} F\ àà7H \ ·ó»\ z7G! 07G} à»Fé z7G»z \ » "h»0!G "G ·GóóG 
àh; ; Gk 

S7 !mGá· é "G}ó "Gà zG·GóóGà à»z !Gà "é FG}àGà Gàó G}·hzG 
\ ·ó»G!!G; G}ó "G !mhz"zG "G . ovvvkvvv "G Hz kk ·GóóG 0\ !\ }·G 
H\ <hz\ 0!G }G "h7ó F\ à H\ 7zG 7!!»à7h}1 G!!G Fzh<7G}ó "G xm\ »y­ 
; G}ó\ ó7h} 7; Fhzó\ }óG "Gà ·\ "zGà "G !\ {G}"\ z; Gz7G Gó "» 
zG!è <G; G}ó "Gà zGóG}»Gàk T» H\ 7ó "G !m\ »{; G}ó\ ó7h} 9!» 
}h; 0zG "G {G}"\ z; Gào !G }h; 0zG "G ·hó7à\ }óà Gàók G} ·G 
; h; G}óo \ }hz; \ !G; G}ó é !G<é <\ z z\ FFhzó à ·G!»7 9!Gà 0é ­ 
}[ H1·7\ 7zGà "G FG}à7h}àk T\ }à !m\ <G}7zo xG }h; 0zG e!mG ·hó7­ 
à\ }óà zGàóGz\ !G ; ê ; G \ !hzà ë»G ·G!»7 "Gà FG}à7h}}é à \ »{­ 
; G}óGz\ o 

' Gà Gá· é "G}óà "Gà zG·GóóGà }G ·h}àó7ó»G}ó "h}· }»!!G­ 
; G}ó »} 0h}7k OGFG}"\ }ó !G Fzh0!è ; G Gàó mis à !mé ó»"G 
"m\ ·ó»\ 7zGà " é à7{}é ào "m»}G F\zóo F\ z ; h} " é }\ zóG; G}óo 
"m\ »ózG F\ zóo F\ z !G Oh; 7óé zGFzé àG}ó\ ó7H "Gà 7}óé zGààé àk 

. � QUESTION . 

k E!»à7G»zà ; G; 0zGà h}ó 7}à7àóé à»z !mé ó\ ó "Gk " é !\ 0zG; G}ó 
Gó "m7}à»HH7à\ }·G "Gà !h{G; G}óà "Gà {G}"\ z; Gàk 

Y \ lól7! "Gà z\ FFhzóà \ ààGy é ózh7óà G}ózG !G U7}7àóè zG "G 

!7­q yh» y7­} 7} "G Y7­yG <\ } 0GzGqG}7}{ "Gz FG}à7hG}G} 
"hhz "G <Gzà·>7!!G}"G bhhzyhz{àq\ ààG} »7ó{GqGGz"o GG}>G7" 
óz\ ·>óG} óG 0zG}{G}o ; G} ; hGó }h·>ó\ }à }7Gó »7ó >Gó hh{ 
<Gz!7GyG} "\ ó >Gó 0G"z\ { "Gzl 7}>h»"7}{ hF "G YG""G}o óGz 
<hhz·!GG!G "GyGz 7}àóG!!7}{G}o GG}<hz; 7{ YGz" <\ àó{GàóG!" 
hF w ók >ko à7}"à t J\ }»\ z7 1928. 

: !!GG} "G 7P!7}7à!Gz <\ } N7}\ }·7ë }o Y\ \ z<\ } "G ·h; ; 7à­ 
à7G "7G ; Gó "G àó»"7G "GyGz <z\ {G} 0G!\ àó 7ào \ H>\ }{óo q\ } 
07­yh}"Gz>G"G} <GzàózGqqG}o \ \ }{\ \ }"G "G <hz"Gz7}{G} "Gz 
h}"Gz}h; G} YGzqy\ \ ; >G"G}k 

b hhz Y\ ó 7}yh}"Gz>G7" "G &7­qàY\ ·>óq\ à \ \ }{\ \ óo >\ }­ 
{G} "G »7ó{GqGGz"G FG}à7hG}G} \ H <\ } >Gó ·7­HGz "Gz bij. 
"z\ {G} Y\ \ z<\ } y7­ "G óG{G}Y\ \ z"G »7ó; \ qG}o G} <\ } "G 
0GF\ !7}{G} "Gz FGzGë»\ ó7GYG!óG} "7G "G <Gz\ }óYhhz"G!7­q­ 
>G7" <\ } "G} Só\ \ ó ­G{G}à "G q\ ààG} <Gz07}"G}k 

TG <Gz0GóGz7}{ <\ } "G} óhGàó\ }" "Gz h»"GzG YG"»YG}o 
Y7Gz h<Gz!G<7}{àzG}óG "hhz 7} mó \ !{G; GG} {Gz7}{G 07­"z\ ­ 
{G} 7à à\ ; G}{GàóG!"o q\ } "»à à!G·>óà {Gà·>7G"G} 7}"7G} 
<Gz{hG"7}{G} \ \ } "G q\ à Yhz"G} óhG{GqG}"o <Gz; 7óà >\ \ z 
óhGàó\ }" <Gz!7Gà \ \ }{GGóók 

xq hhz"GG! }h·>ó\ }à "\ ó GG} \ H"hG}"G >Gz<hz; 7}{ y7·> 
óG >»}}G} <hhz"GG!G hF"z7}{ók Ili Y7!o "7G}<h!{G}ào 7} h<Gz­ 
GG}àóG; ; 7}{ ; Gó "G} jP!7}7àó·zz}}" G} à\ ; G} ; Gó ; 7­} 
Oh!!G{\ <\ } Pinanciën, "G studie óGz >\ }" }G; G} van de 
<Gz0GóGz7}{G} "7G yh»"G} q»}}G} <GzYGyG}!7­qó Yhz"G}k 

éhh hhq ; hGó "G óhGàó\ }" "Gz YG"»YG} ; Gó é é } hH óYGG 
q7}"GzG} óG} !\ àóGo G} "7G <\ } de YG"»YG} Y7Gz G·>ó{G}hhó 
YG{G}à 7}<\ !7"7óG7óo {G<h!{ <\ } GG} h}{G<\ ! 7} "G} "7G}àó 
G} "hhz "G} "7G}àó h<Gzqh; G}o "G àóhzó7}{ "Gz 07­"z\ {G} 
}7Gó >GGHó q»}}G} 0!7­<G} "hG}o 7} h<GzYG{7}{ Yhz"G} {G­ 
}h; G}k TGyG >Gz<hz; 7}{G} }hh"y\ qG}o »7ó YGóóG!7­q àó\ }" ­ 
F»}óo GG} <hhz\ H{\ \ }"G àó»"7Go Y\ \ z\ \ } <hhz >Gó hh{G}­ 
0!7q {GYGzqó Yhz"ók 

TG 0G"hG!"G 7}àóG!!7}{ <Gzóhh}"Go 07­ >Gó \ Hà!»7óG} <\ } 
>Gó "7G}àó­\ \ z t Zgl!o óG{G}h<Gz GG} \ ·ó7GH <\ } ·7z·\ "Gzó7{ 
; 7!!7hG}o GG} \ ·ó»\ z7GG! F\ àà7GH <\ } ; GGz "\ } >Gó "»00G! 
?!7Gz àh; k 

: !>hGYG! >Gó 0\ ó7{ à\ !"h "Gz h}ó<\ }{àóG} ó>\ }à "G »7ó­ 
{\ <G} }h{ ; Gó . ovvvovvv Hzk h<GzózGHóo >hGHó ; G} y7·> h<Gz 
die 0\ ó7{G balans {GG} 7!!»à7Gà óG ; \ qG}1 y7­ àFz»7ó <hhzó 
uit de 0G!\ }{z7­qG <Gz; GGz"Gz7}{ "Gz q\ "Gzà van de C7­qà­ 
Y\ ·>ó G} »7ó 9!G <Gz>hh{7}{ "Gz \ H>h»"7}{G}k Thhz z!G <Gz­ 
; GGz"Gz7}{ <\ } >Gó {Gó\ ! z7­qàY\ ·>óG}o is >Gó \ \ }ó\ ! mede­ 
0Gó\ !G}"G}o hF "7! hh{G}0!7qo h}{GYhh} {zhhó 7} <Gz>h»­ 
"7}{ ; Gó "7ó "Gz FG}à7hG»<Gzqz7­{Gzàk x} "G óhGqh; àó y\ ! 
>Gó \ \ }ó\ ! z}G"G>Gó\ !G}"G} >GóyG!H"G 0!7­<G}o óGzY7­! "7ó 
"Gz {GFG}à7h}}GGz"G} <Gz; GGz"GzG} y\ !k 

4 Gó h<Gzà·>hó "Gz h}ó<\ }{àóG} 7à "»à {GG}ày7}à GG}G 
Y7}àók Mh·>ó\ }à 7à "G y\ \ q óGz àó»"7G {G!G{" <\ } \ ·ó»\ z7à­ 
àG} \ \ }{G"»7"o GG}Gzy7­"ào "hhz ; 7­} TGF\ zóG; G}óo G} 
\ }"Gzy7­"ào "hhz >Gó Oh; 7óé >GóYG!q "G 0G!\ }{>G00G}"G} 
<GzóG{G}Yhhz"7{ók 

b Gzà·>G7"G}G !G"G} >G00G} · {GYGyG} hF "G} àó\ \ ó <\ } 
<Gz<\ ! G} "G h}óhGzG7qG}">G7" <\ } "G · >»7à<Gàó7Yj· "Gz z7­qàl · 
Y\ ·>óG}k 

&Gàó\ \ } Gz {G}hG{y\ \ ; }\ »YG 0GózGqq7}{G} ó»àà·>G} >Gó 
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!\ Té HG}àG M\ ó7h}\ !G e{G}"\ z; Gz7Gr Gó !G U7}7àóè zG "Gà m U7}7àóGz7G <\ } ' \ }"à<Gz"G"7{7}{ eC7­qàY\ ·>ór G} >Gó U7l 
, z\ <\ »á F»0!7·à- }7àóGz7G <\ } DFG}0\ zG u GzqG} - 

L»G!!Gà àh}ó !Gà \ ; é !7hz\ ó7h}à ë»7 àGzh}ó \ FFhzóé Gà \ »á u G!qG <Gz0GóGz7}{G}l y»!!G} aan de door- de rijkswachten 
·\ àGz}G; G}óà Gó !h·\ »á h··»Fé à F\ z !Gà {G}"\ z; Gà- 0GózhqqG} q\ yGz}GGz7}{G} G} !hq\ !G} gebracht worden - 

RÉPONSE, 

TGà zG}àG7{}G; G}óà h}ó é óé "G; \ }" é à à M. !G U7}7àózG 
"Gà , z\ <\ »á F»0!7·ào ë»7 \ zé Fh}"» ·G ë»7 à»7ó j 

t t Il ù \ 9!Gà z\ FFhzóà é ózh7óà G}ózG ; h} Té F\ zóG; G}ó Gó 
·G!»7 "G !\ Té HG}àG M\ ó7h}\ !G e{G}"\ z; Gz7Grk 

} I } GHHGóo 7! Gá7àóG Fh»z· ·>\ ë»G Fzh<7}·G »} àGz<7·G 
zGààhzó7àà\ }ó à ; h} T é F\ zóG; G}ó Gó ë»7 \ "»}à àGà \ óóz7­ 
0»ó7h}ào !G ·\ àGz}G; G}ó "G !\ {G}"\ z; Gz7Gk OGà àGz<7·Gà 
àh}ó G} z\ FFhzóà ·h}àó\ }óà \ <G· !Gà h··»F\ }óà "Gà ·\ àGz­ 
}Gà "G {G}"\ z; Gz7G Gó <G7!!G}ó à GG ë»G ·G!!Gà "G ·Gà ·\ ­ 
àGz}Gà ë»7 \ FF\ zó7G}}G}ó à !mI ó\ ó àh7G}ó G}ózGóG}»Gà ·h; ; G 
7z ·h}<7G}ók 

} S7 F!»à7G»zà ; G; 0zGà "G m!\ àG·ó7h} ·G}óz\ !G Fzé ·7óé G 
h}ó ·z 7}à7àóé à»z !mé ó\ó "G l" é !\ 0zG; G}ó "Gà !h{G; G}óà 9!G 
{G}"\ z; Gà }o 7! àm\ {7óo G} !mh··»zzG}·Go "G ·Gzó\ 7}à !h{G­ 
; G}óà !h»é à F\ z !mI ó\ ó Fh»z zG; é "7Gz à !m7}à»HH7à\ }·G 9!Gà 
!h·\ »á ë»7 !»7 \ FF\ zó7G}}G}ók 

,i ' G ·\ àGz}G; G}ó de la {G}"\ z; Gz7G Gàó ·h}àó7ó»é \ · ­ 
ó»G7!G; G}ó F\ z gè. 0â ó7; G}óà \ FF\ zóG}\ }ó à !mI ó\ ó Gó F\ z 
n i • 7; ; G»0!Gà !h»é àk ' G ; h}ó\ }ó "Gà !hùGzà \ }}»G!à F\ ùé à 
Fh»z ·Gà "Gz}7Gzà 7; ; G»0!Gà " é F\ ààG goèvvovvv Hz\ }·àk 

ANTWOORD. 

t t U lv} Té F\ zóG; G}ó àmGHHhz·G "G zG; é "7Gz à !m7}à»HH7­ 
à\ }·G "» ·\ àGz}G; G}ó "G !\ {G}"\ z; Gz7Go "\ }à !\ !7; 7óG 
"Gà ·zé "7óà ; 7à à à\ "7àFhà7ó7h}o F\ z !\ !h·\ ó7h} "m7; ; G»­ 
0!Gà h» F\ z !\ ·h}àóz»·ó7h} "G nouveau 0â ó7; G}óào h» F\ z 
"Gà GáóG}à7h}à du ·\ àGz}G; G}ó Gá7àó\ }ó Gók \ FF\ zóG}\ }ó à I 
!mI ó\ ók · 

} Eh»z !mGáGz·7·G G} ·h»zào G» é {\ z" à !\ à7ó»\ ó7h} H7}\ }l P 
·7è zG Gó \ »á 7}àóz»·ó7h}à zGç »Gà àó7F»!\ }ó "mé ·\ zóGz óh»óG 
"é FG}àG G} "G>hzà "G ·G!!Gà zG!\ ó7<Gà \ »á óz\ <\ »á G} ·h»zào 
; h} T é F\ zóG; G}ó }m\ F» 7}à·z7zG \ » Fzh­Gó "G 0»"{Gó Gá­ 
óz\ hz"7}\ 7zG ë»G !Gà ·zé "7óà }é ·Gàà\ 7zGào 9!m»}G F\ zóo Fh»z 
!m\ ·>è <G; G}ó "G !\ ·\ àGz}G "G {G}"\ z; Gz7G G} ·h}àóz»· ­ 
ó7h} à I »FG}o Góo "m\ »ózG F\ zóo Fh»z !m\ ·ë»7à7ó7h} "G !m7; l 1 

; G»0!G !h»é \ ·ó»G!!G; G}ó Fh»z !G · \ àGz}G; G}ó "G !\ 0z7­ 
{\ "G "G U7""G!qGzqG e!G<é G "mhFó7h} "m\ ·>\ ó \ <\ }ó\ {G»àG 
Fh»z xG , zé àhzrk 

x}!7·>ó7}{G} YGz"G} {G<z\ \ {" \ \ } "G} U7}7àóGz <\ } 
DFG}0\ zG u GzqG}1 "7G >Gó <h!{G}"G {G\ }óYhhz" >GGHó j 

11 I z 0Gàó\ \ } }\ »YG 0GózGqq7}{G} tusschen ; 7­} TGF\zóG­ 
zo ; G}ó G} "7ó <\ } ' \ }"à<Gz"G"7{7}{ eC7­qàY\ ·>órk 

t t x}"Gz"\ \ "o Gz 0Gàó\ \ ó <hhz elke Fzh<7}·7G GG} "7G}àóo 
t t \ H>\ }{G}" <\ } ; 7­} TGF\ zóG; G}óo G} "7G "G q\ yGz}GG­ 
oo z7}{ "Gz C7­qàY\ ·>ó 1­1} y7­}G 0G<hG{">G7" · >GGHó TGyG 
ot "7G}àóG} y7­} <hhzó"»zG}" 7} 0GózGqq7}{ ; Gó "G 0GYh}Gzà 
oo "Gz C7­qàY\ ·>óq\ yGz}Gà en yhz{G} Gz <hhz dat "G aan 
oo "G} Só\ \ ó 0G>hhzG}"G q\ yGz}Gà }\ \ z 0G>hhzG} h}"Gz­ 
rr >h»"G} Yhz"G}k 

} x}"7G} <Gzà·>G7"G}G !G"G} "Gz <hhz; G!"G U7""G}\ H"GG­ 
oo x7}{ {GYGyG} >G00G} hF "G} àó\ \ z <à } <Gz<\ ! <\ } "G 
>> >»7à<Gàó7}{ " é z z7­qàY\ ·>óo "\ } {G!"ó >Góo 7} h}"Gz>\ <7{ 
oo {G<\ !o àh; ; 7{G {G0h»YG} "hhz "G} Só\ \ ó {G>»»z" h; óG 
o7 <hhzy7G} 7} >Gó {G0zGq <\ } >G; óhG0G>ö hzG}"G !hq\ !G}k 

oo TG q\ yG; è Gz7}{ "Gz C7­qàY\ ·>ó 0Gàó\ \ ó ó>\ }à R7! 
rr gè. {G0h»YG} óhG>hhzG}"G aan "G} Só\ \ ó G} ni • m {Gl 
t t >»»z"G {G0h»YG}k TG ­\ \ z!7­qà· >G >»»zFz7­à "GyGz {G0h»­ 
>1 wen 0G"z\ \ {ó ; GGz dan g1èvvovvv Hz\ }qk 

oo U7­} TGF\ zóG; G}ó àózGGHó Gz }\ \ zo 7} "G h}óhGzG7l 
~ qG}">G7" <\ } "G q\ yGz}GGz7}{ "Gz C7­qàYà è >ó óG <hhz­ 
oo y7G}o 07}}G} "G FGzqG} "Gz óhG{Gàó\ }G GzG"7GóG}o "hhz >Gó 
oo >»zG} <\ } 0Gàó\ \ }"G {G0h»YG} é } "hhz }7G»YG op óG · 
t t ózGqqG}o hhq }h{ "hhz <Gz{zhhó7}{ van aan "G} Só\ \ ó 
oo óhG{G>hhzG}"G q\ yGz}GGz7}{G}k 

} ÓGy7G} "G} H7}\ }·7GG!G} óhGàó\ }" G} "G h}ó<\ }{G} h}­ 
rr "Gzz7·>ó7}{G}o <h!{G}à "GYG!qG G!qG »7ó{\ <Go }7Gó 0GàóG; " · 
oo <hhz zGG"à \ \ }{G<\ }{G} YGzqG}o "7G}ók {GYGGz"o >GGHó 
} ; 7­} TGF\zóG; G}óo <hhz >Gó !hhFG}" "7G}àó­\ \ zo hF >Gó 
» h}óYGzF <\ } 0»7óG}{GYh}G 0G{zhGó7}{o à!G·>óà de· GzG­ 
li "7GóG} »7ó{GózhqqG}o }hh"7{o GG}Gzy7­"ào <hhz "G · <h!­ 
mm ózGqq7}{ <\ } "G óG Eupen t } \ \ }0h»Y y7­}"G {G}"\ z­ 
~ ; Gz!Glq\ yGz}Go G}o \ }"Gzy7­"ào <hhz "G} \ \ }qhhF <\ } 
oo >Gó ó>\ }à {G>»»z" {G0h»Y <hhz "G q\ yGz}GGz7}{ "Gz 0z7­ 
mm {\ "G <\ } U7""G!qGzqG e<hhz "G S·>\ óq7àó <hhz"GG!7{G 
!r hF>GHH7}{ <\ } hFó7G h; óG qhhFG}ro 

} JG ·zh7à "G<h7z \ ­h»óGzo à k ó7ózG "h·»; G}ó\ 7zGo ë»G !G 1 " xq ; GG}o óhó àó\ <7}{o ' G ; hG7G} óhG<hG{G}o "\ ó m" é · 
{é }é z\ !l; \ ­hz ·h; ; \ }"\ }ó !G ·hzFà "G {G}"\ z; Gz7G \ I i, {G}Gz\ \ !l; \ ­hhz ·h; ; \ }"\ }ó <\ } >Gó qhzFà "Gz C7­!7à­ 
óz\ }à; 7ào !G . ­»7} t Zgvo á !\ à»7óG "m»}G \ »"7G}·G ë»G !»7 \ oo Y\ ·>óo \ !à {G<h!{ hF GG} h}"Gz>h»" >G; <Gz!GG}" "hhz 
\ ··hz" é G ; h} Fzé " é ·GààG»zo »} ó\ 0!G\ » 7}"7ë»\ }óo F\ z hzl rr ; 7­} <hhz{\ }{Gzo hF . J»}7 t Zgvo GG}G !7­àHh<Gz{Gî }á â !9ó 
"zG "m»z{G}·Go !Gà óz\ <\ »á ë»m7! ·h}<7G}"z\ 7ó "mGáé ·»óGz oo >GGHó Y\\ zhFo 7} "G hz"G <\ } "z7}{G}">G7"o de YGzqG} 
Fh»z \ àà»zGz !G !h{G; G}ó ·h}<G}\ 0!G 9!Gà >h; ; Gào "Gà ·>Gl oo <Gz; G!" Yhz"G}o "7G "7G}G} »7ó{G<hGz" h; · "G >G!7hhz[ 
<\ »á Gó "Gà àGz<7·Gà "G !\ {G}"\ z; Gz7Gk >> !7­qG >»7à<Gàó7}{ "Gz ; \ }}G}o F\ à z"G}· G} "7G}àóG} z!Gz 

rr C7­qàY\ ·>ó óG <GzyGqGzG}k 
» 4 Gó óhó\ \ ! 0G"z\ { "Gz »7ó{\ <G} Y\ \ zóhG "GyG YGzqG} 

oo \ \ }!G7"7}{ zh}"G} {G<G}o mag, geraamd Yhz"G} hF h; ­ 
» ózG}ó gvv ; 7!!7hG} Hz\ }qk » 

>> ' \ óhó\ !7óé "Gà "é FG}àGà \ »áë»G!!Gà "h}}Gz\ 7ó !7G» 
!mGáé ·»ó7h} "G óh»à ·Gà óz\ <\ »á FG»ó ê ózG Gàó7; é G à G}<7zh} 
gvvovvvovvv "G Hz\ }·à }k 

w� QUESTION. 

' m7}"G; }7óé \ óóz70»é G \ »ák {G}"\ z; Gà kk G}<hùé à "\ }à · Is · <Je <Gz{ZGë7[ {7jj<Gz![ U [ · "Gj }\ \ z G!"[ m hùGz{é l 
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d'autres localités - ce fut le cas de la nouvelle répartition
ide la gendarmerie - est-elle suffisante?

Sur quelle· base est-elle établie ?

RËPOl":SE. 

Le règlement sm· les indemnités de déptacement déter- ·
mine, ainsi qu'il suit, l'indemnité accordée au personnel
subalterne de la gendarmerie en cas de déménagement :

A. - Art. 34. - Militaires changeant, par ordre, de gar­ 
nison (brigade) et logés à leurs frais dans la nouvelle gar­ 
nison. 

Les intéressés bénéficient, outre l'indemnité de déména­
gement proprement dite (1,400 francs - 15 p. c. = 1,190
francs) du remboursement <les frais de transports de leur
mobil.er entre les deux garnisons, mais à concurrence seu­
lement de la somme qu'ils auraient dû payer aux Sociétés
Nationales des Chemins de fer s'ils y avaient eu recours,
quel que soit donc le mode de transport utilisé.

B. - Art. 35. - Militaires changeant de qamison, par 
ordre, et occupant uri logement de l'Etat dans la nouve'tle 
garnison. 

Les intéressés ont droit au remboursement des frais de
transport par chemin de fer, de leur mobilier ou à l'équi­
valent de ces frais lorsque le transport se fait à l'inter­
vention de l'entreprise civile. De plus, les intéressés ont
droit au remboursement des frais de transport (maximum
300 francs) du dit mobilier : a) du domicile à la gare dei
départ; b) de Ja gare d'arrivée au domicile.

Les militaires de ces deux catégories peuvent également
obtenir le remboursement des dépenses résultant du trans­
port <les tapissières vides allant prendre charge ou ren­
voyées à vide au transporteur.

La différence d'in<lemnités' accordées dans le second cas
(art. 35) résulte <lu fait que les militaires dont il s'agit sont
logés gratuitement à charge de l'Etat.

· · Les indemnités Visées aux articles 34' et 35 ci-dessus ont·
fait l'objet d'un examen minutieux lors de l'élaboration <lu'
règlement sur la matière et ont été jugées suffisantes pour
ces deux catégories d'ayants droit.

7• QUESTION. 

Le nombre (le 25 chevaux prévus polir la remonte est-il
suffisant?

Les qualités de calme et de tranquillité de ces chevaux
sont-elles garanties?

RÉPONSE. 

Le nombre de 25 chevaux .prévus pour la remonte de
1933 est suffisant.

U a été déterminé en tenant compte des déchets qui se
prÖ<luiro'nt-irurant l'exercice en cours et.de l'excédent qui,

! plaatste rijkswachten - zooals het geval zich heeft voor­
gedaan bij de nieuwe inrichting der Rijkswacht ....:. vol­
doende?

Op wélke basis WOi'Ût zij Óf)gèn1aàkt '! 

ANTWOORD. 

Dè ondêftifüiüngên 'bëttêffénde tie vergoedingen voor
· verandering van standplaats, bepalen, 'als volgt, de vergoe­
ding verleend aan het ondergeschikt personeel der Rijks­
wacht in geval van verhûiziiig :

A. -- Art. 34. - Militafren die, op bevel, van (jarnfao'e:n 
(brigade) veranderen, en, in hun nieuw garnizoen, op eigen 
kosten. gehuisvest zijn. 

Belanghebbenden genieten, buiten de eigenlijke vergoe­
ding voor verhuizing (1;400 fr. - 15 p. c. = 1,190 fr.),
de terugbetaling der vervoerkosten van hunne meubelen,
van het eene garnizoen naar het andere, tot een ·· be­
drag overeenstemmend met de som die zij aan de Nationale
Maatschappij der Belgische Spoorwegen hadden moeten·
betalen indien zij zich tot' deze hadden gewend, welke dus
ook de aangewende wijze vanvervoer weze.

B. - Art. 35. - Militairén die, op bëiiel, van garnizoen 
veranderen ën die, in hun nieuw qamizoen, een staatsge­ 
bouw betrekken. 

Belanghebbenden hebben recht ◊p - de terugbetaling der
vervoerkosten per spoor van hunne meubélen, of de hier­
mede overeenstemmende kosten, indien het vervoer gedaan
wordt door tusschenkomst eeriér private inrichting. Boven­
dien hebben zij recht op de vervoerkosten · van gezegde
meubelen, tot een bedrag van 300frarik :

a) van de woonplaats tot het station van vertrek;
b) van het station van aankomst tot de woonplaats.
De militairen dezer twee categorieën kunnen eveneens de

terugbetaling bekomen van de uitgaven voortspruitend uit
het vervoer der ledige meubelwagens die eene lading gaan
opdoen of die ledig teruggezonden worden naar den ver­
voerder.

Het verschil van vergoedingen, toegekend in het tweede
geval (art, 35), spruit voort uit het feit dat de betrokken
militairen gratîs ten laste van den Staat gehuisvest zijn.

De vergoedingen bedoeld · in bovenstaande artikelen 34'
en 35, werden nauwkeurig onderzocht bij het opmaken van
liet desbetreffend reglement en werden· voldoende bevonden
voor die twee categorieën van rechthebbenden.

7• VRAAG. 

1s net aantal van 25 paarden, voorzien voor de remonte,
voldoende ? ·

Zijn de hoedanigheden van kalmte en gedweeheid dezer
paarden gewaarborgd ?

ANT_WOORD. 

Het aantal · v,a_n ,25. pa.~i:de~, . y90rzien voor de remonte
van f933, is voldoende.

.l}i~ fo. bepaald geworden ,rekelliIJg houdend •W~_t -_<le
-verminderi~g die er za,J, zijn in den loDp van het'"d}~Jl~ijaar,
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du fait de Ja récente réorganisation de la gendarmerie,
existe, actuellement, dans les effectifs en chevaux.

Les chevaux destinés à la gendarmerie sont acquis par
une commission de spécialistes. Ils subissent un premier
débourrage au Dépôt de Remonte de }'Armée. Leur dres­
sage est ensuite achevé au corps de gendarmerie, selon les
prescriptions réglementaires. On peut donc dire que, d'une
façon générale, ces chevaux présentent les qualités de cal­
me et <le tranquillité requises.

Lorsque, exceptionnellement, une monture résiste à · 
tout dressage et reste impropre au service de la gendar­
merie, elle est proposée pour la vente par réforme.

8° QUESTION.

Comment peut-on justifier Ja dépense de 800,000 francs
pour transport (art. Sdu Budget).

RÉPONSE. 

La somme de 800,000 francs prévue à l'article 8 du Bud­
get est destinée à faire face aux dépenses à résulter de tous
transports intéressant la gendarmerie et notamment ceux
à rembourser à Ja Société Nationale des Chemins de fer
belges et à la Société Nationale des Chemins <le fer vici­
naux:

· Transports de troupes en eus de mise en mouvement des
détachements de marche, transports des hommes lors des
mutations, du mobilier, des chevaux, fourrages, transfert
d'objets de casernement, de couchage et d'habillement.

Cette somme est mise à la disposition du Département
de la Défense Nationale, Direction Supérieure du Service
d'Intendanee, 4• Bureau, lequel notifie chaque année au
corps de la gendarmerie l'importance du crédit à prévoir
pour cet article.

en met het overschot dat er thans nog bestaat ten gevolge
der onlangs uitgevoerde reorganisatie van de Rijkswacht.

De paarden, bestemd voor de. Rijkswacht worden aan­
gekocht door eene Commissie van deskundigen. Zij onder­
gaan een eerste africhting in het Bèrnóntedëpöt van het
Leger. Hunne africhting wordt voltooid in het korps der
Rijkswacht, volgens de· regleméntaire voorschriften. Men
mag dus zeggen dat, over 't algemeen, deze paarden de
vereischte hoedanighèdeu jan kalmte en gedweeheid aan­
bieden.

Zoo, bij uitzondering; een · paard niet kan afgericht
worden en dat het ongeschikt blijft voor den dienst der
Rijkswacht, wordt voorgesteld het te verkoopen wegens
afkeuring.

s· VnAAG.

9° QUESTION.

Al 'article 13 est prévue Ja somme de 4-10,000 francs pour
la réalisation du réseau permanent de télégraphie sans fil.

Cette dépense se justifie-t-elle et est-elle nécessaire?

RÉPONSE.

Le budget de Ia gendarmerie pour l'exercice J933 prévoit
la somme de 410,000 francs pour compléter Je réseau per­
marnent de télégraphie sans fil de la gendarmerie.

Cette dépense se justifie par Ja nécessité de doter la gen­
darmerie de moyens de transmissions modernes destinés à
suppléer en cas de besoin. à une carence éventuelle des
moyens de communications par fil ou à compléter ceux-ci.

Le rendement du corps de Ja gendarmerie s'en trouve
accru.

Pour le surplus, Ja période difficile que traverse le pays
actuellement, renforce la nécessité de poursuivre sans délai

Hoe wordt de uitgave van 800,000 frank voor vervoers­
kosten ver-antwoord (art. 8 van de Regrooting) ?

ANTWOORD. 

De som van 800,000 frank, voorzien in. artikel 8 der
Begroeting, is bestemd om de uitgaven te dekken die ver­
schuldigd zijn voor alle vervoer de Rijkswacht betreffende
en inzonderheid deze die dienen terugbetaald te. worden
aan de Nationale Maatschappij van Belgische Spoorwegen
en aan de Nationale Maatschappij der Buurtspoorwegen.

Troepenvervoer, in geval van in beweging stelling der
marsch-detachementen, vervoer der mannen ter gelegen­

heid van overplaatsingen, van meubelen, paarden, fourage,
verzending van kazerneeringsvoorwerpen en kleeding,

Deze som wordt ter beschikking gesteld van het Departe­
ment van Landsverdediging, Hooger Bestuur van den Inten­
dancedienst, 4° Bureau, hetwelk, ieder jaar, het bedrag
van het voor dit artikel te voorzien crediet ter kennis
brengt van het korps der Rijkswacht.

9• VRAAG. 

Op artikel rn is eene som van 410,000 frank voorzien
voor de verwezenlijking van het vaste net voor draadlooze
telegrafie.

· Is deze uitgave wel gegrond en noodzakelijk ?

ÁNTWOOnD. 

De begrooting der Hijkswacht voor het dienstjaar 1933
voorziet de som van H0,000 frank om het vaste net voor
draadlooze telegrafie ten gerieve van de Rijkswacht
aan te vullen.

Deze uitgave wordt gerechtvaardigd door de noodzake,
lijkheid om de Rijkswacht met moderne overseiningsmid­
delen te voorzien bestemd .om, zoo noodig, een eventueel
defect in de verbindingen :per draad te kunnen vervangen
of dezelve aan te vullen.

Het rendement van het Korps der Rijkswacht wordt er
door vermeerderd.

Daarenboven, gezien de moeilijke periode die het Land
thans beleeft, dringt zich nog meer de noodzakelijkheid op,
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ta · réalisation d'uu programme d'acquisition de mntèriel
dé têlégraphie sans fil en cours d'exécution depuis plu­ 
sieiù·s unnéesdéjù.

10• QUESTION.

Surquelle base.sont tixées.les indemnités aux orficiers de
gèndal'rnerie en fonction d'offiçiers judiciaires?

Qua_nd siègcut-ils '! 

RtPONSII:._

zonder uitste], deverwezenlijking van het progruinma van
aanschaffing van materieel voer draadlooze telegrnfie, -in
uitvoering' sedert ·ettelijke jaren, - verder door te drijven.

l0° VllAAG.

Op welke basis worden de vergoedingeu berekend voor
tie fljjkswachtofficiercn die d1•11 ÏJieÎist van gerechtelijk
<1fficiC'r waarnemen '?

\V,11111rer zetelen zij '? 

ANTWOORD. 

11 est alloué aux orlïciers de gendarmerie une indemnité Aau de Hljkswi1chtofficieren wordt een ,jaarlijksche ver-'
annuelle de, 2;000 Jrar1csA,-l;.i p. c.) en raison de leurs goeding van 2,000 fr:lnk (-- H, t. h.) toegekend wegens 
fonctions d'officier judiciaire -- article 14 de L\. IL du hun ambt van gercrh!elijk officiH - . artikel Ili van het 
26 décembre 1928, n" 25539.~, ·1 K-0nioklijk besluit van 26-·ilcéemhcr 1928, n• 255:l9.

En dehors des servic~s militair~s _qui leur in_con~bc1_1l: l_cs . liuitcn hun ge_wonen legerdienst 1:ijn de H!j_kswnchlo~fi-
offi~i~i·~· <le' gendarmerie sont of!uun·s t/.1: police Jmhcunre I eieren hulpoffi"!er~u vlln {JeJ·echt.ehjke polille van d~ 
,1u:.cittmres du Procureur llu Roi. . P1oc111·c111· des l\011111gs.
;:.:..A 'ce .tltre, ils sont appelés, selon les circonstances, ù I Naar gelang van onistandigheder, worden zij, uit dien
remplir .les.Ionctions prévues aux articles. 8 à 5-\ du Code hoofde, opgeroepen om het anibt té vérvùllenvoorzien bif 
d'instruction criminelle. ar-tik1'!e11 8 tot :,i vun het Wetboek van Strafvordering.'

Ils interviennent, en cette qualité; chaque fois que les Zij fre:lcri in deze lioednnighcid op tclkëi'1i- wanneér ·d1'.
circonstances l'exigent. 0111st,rndighNleu zulks vereischeu. 
c'e:;t ainsi qu'ils ont-l'obligation· de procéder, le cas j Zoo he,\i.;t ophen clc ,·ei·r,lichting, desnoods, in de j)la4ts

{ièhbîrit, en remplucement dti Procureur du Roi, ù toutes I van rien Procureur des Konings;' ill de handelingen le ver:;_;
le<; ·opNations que ce 'dërnier pourrait faire : ainsi à la richten welke tot de bèvoè~dl1cid van ]aatstge1roc1ml~ bf!~ 
constatation i.l'tin .crime îlagrant, d'une mort violente, à hoeren : zoo de \•,ist.stelling. Vai1·cer1 misdaad', elp hc~téi:~
l'inslrucliu11 d'un délit sur la réquisition <l'un chef de mai •. daa1l ontdekt, van geweldigen dood, het onderzoekvarreerï 
son, cie. D'autre pari, les officiers de gendarmerie llni- ! wauhedri]f op aa11zo1ik yan,\egc een gezinshooül, enz. De
vent assurer la fonnafion-pmfessionnelle en tant qu'agents I llijkswnchtofficieren n\oèléii:·,rndcr·tijrls, zorgen voor de 
des polices nrlministrative cl judiciaire, du personnel s11- ! beroepsopleiding tot agent nm administrntievn e11 gerechte­
ballerne sons leurs ordres. ·1 Iîjke )lolitli• ,,,1'n l1efondi~i,.·ll11:1·hcvclèn stnand l'rigP.L'. per-

:::onccl.
: .•\'.1iefü(·ftil, :ils sont l;)IÙIS de faire la· preuve de conuais- l Tc dien cimk '11toèf<:11 zi{lièC 1-icWijs leveren vau hijzon­

sauces et éludes spéciales d'ordre administratif et jntli- ; dci-c kennis en sludiru van administratieven en ger1'chtc-
claire. ! lijkr-u aard.

Enfin, ces officiers uni ù assurer Ic contrôle cl la direc- 1 Tc11 slotte, moelen deze officieren instaan voor de con-
tion <les_ multipl~s devoirs judiciaires e~ services d'ordre 1

1 
lrôle en de leiding .vm~ de menîgvulclige:gercs1_1telijkc werk­

accomnlis ou cxccuJés par la gendarmerie. . . zanmherlen en ordediensten dte dooi· de- 'RiJ~,swnchl, ver­ 
vnl-l of verricht worden.

L'autorité superieure n estimé qu'il était équitable de
reconnartre et de rétribuer, par l'octroi d'une indemnité
spéciale de fonction, Jes <lits services qui sont particuliers 
aux officiers de gendarmerie.

11' QUESTION.

Comment expliquer Ic petit nombre <le gendarmes {505)
par, rapport à l'effeclif organiqnc complet ((i,289)?

fü:PONU, 

IJ a été répondu ii une question semblable par un de mes
prédécesseurs -- M. de Broqucville - ù ln séance <f11
3 avril f930. (Voir Annales pnrlementairo«, rhmnhrr dos 
flr1ir,;.1w1lrm/s. pa~r 1287.)

De hooge overheid was de mcening toegedaan dat liet
billijk was deze. diensten welke alleen door Bijkswacht­ 
officieren verricht worden, te erkennen en te vergoeden
door middel von een bijzondcr« arnbtsvergoeding. 

lt'. VnAJ\G.

Hoe is hel kleinaantal rijkswachten (505) te verklaren 
in verhouding tot hel volledig organiek effectief (6,289)?

ANTWOORD. 

Op een gelijkaardige vraag werd door een mijner voor­ 
gangers - den heer de Uroqucville - geantwoord lei·
vergadering van ~ April rn:io (zie Itnrutetinqe» ran df'. 
l11m1rr ilrr I'ulk.wit•rlr(tf'm1,r,11r,fiqers, hlz. 12117)
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. Un membre de la Chambre s'était plaint de l'augmen­ 
l~tion ou nombre de gradés dans la gendarmerie, fait qui
implique le petit nombre de gendarmes signalé.

Je ne puis mieux înire .que de, me réfèrer aux raisons
données par mon honorable prédécesseur pour justifier le 
nombre respectif de gradés et !cÇenüarmes existant. 

.le n'ai rien .à y ajouter.

{2° QUESTION. 

Dans l'article 1, lite .. fi, .~1_1t comprtses les indemuités
pour études spéciales faites (14,040 francs). 1'1. Je Ministre
voudrait-il dire à quelles études ces indemnités se rappor­ 
tent et quelle est la hase de leur répartition?

RÉPONSE, 

Een lid van de Kamer. had zich bekht11gd over de ver-.
meerdering van het aantal gegradueerden bij _de. Rijks~; 
wacht, waardoor het komt dal het. aantnl.Rijkswaeluen
zoo gering is.

Ik kan slechts verwijzen naar.de redenen die mijn acht­
bare voorganger heeft laten gekten om {le verhouding tus­ 
schen gegradueerden en rijkswachten le rechtvaardigen. 

[k heb cr niets bij te voegen.

12- VRAAG. 

In artikel 1, litteru a), ·.zijn: d1f vergoedingen inbegrepen
voor bijzondere studiën (14,01-0 fr.). Zou de )linister wil-

• lr.n zeggen op welke studiën deze vergoedingen betrekking
[ hebben en op welke basis zij verdeeld worden ?
' 

ANTWOOI\D. 

,.-L'artiçte- _1"r de J'A. H. du 26 décembre 1928, 11" 255:!9, Bij het eerste artikel van het Koninklijk besluit van 
stipule ce qui suit : 26 December 1928, n' 25539, wordt het volgende bepaald :
.. Il est alloué aux officiers de tous grades, des eatégories Aan de officieren van alleu graad, behoorende tot de
d~après, une in,dèmnitê annuelle d'études fixée comme hiernavolgende categorieën wordt een jaarüjkscne studie- 
suît ·: · · vergoeding uitgekeerd vastgesteld op : 

Offi-ciers médecins fr. 4,20D 4,200 frank voor de officieren-geneesheer;
Officiers vétérinaires... . .. . . . .. . . - . .. . . .. . . . 3,600 ' 3,600 frank voo-r de officieren paardenarts. 
Le corps de la gendarmerie comportant deux officiers Hel Korps del' Rijkswacht telt twee officieren-geneesheer

médecins et deux officiers vétérinaires, la somme due an- en twee officieren-paardenarts, zoodat de jaarlijksche uit­
nuellement est de 15,600 francs, moin~ la réduction de keeting 15,600 frank bedraagt, met de vermindering van
10 p.c., soit H,OiO francs, somme prévue comme il est dit 10 t. h., 14,010 frank, welk bedrag zooals hierboven ge-
ci-dessus. zegd, voorzien wordt.

13'' QUESTION.

La Commission désire connaître la signification de l'ar­ 
ticle 4 du projet de loi fixant le budget <le la gendarmerie
et savoir si les dépenses peuvent augmenter.

ElJ~PONSE, 

Cet article 4- vise les recettes et dépenses effectuées au
titre des services de l'administration, de l'instruction et
ries écuries, mais il a trait particulièrement à ce dernier
service.

Quantau point <le savoir si les dépenses prévues à l'ar­
ticle 7 du projet de budget peuvent augmenter, ·il n'est pas
possible <le donner des précisions à cet égard, les chiffres
inscrits étant fonction <le ['organisntion du corps.

i3• VRAAG. 

De Commissie wu gaarne <le beteekenis kennen van ar­
tikel 4 van het wetsontwerp houdende de begroeting van
de Rijkswacht en vraagt of de uitgaven kunnen toenemen.

ANTWOORD. 

Bij dit artikel ,i worden de ontvangsten en uitgaven be­ 
doeld gedaan voór de administratiediensten, de opleiding
en de stalling, het heeft echter, in het bijzonder, betrek­
king op dezen laatsten dienst. ·

Wat de vraag betreft of de uitgaven, voorzien bij arti­
kel 7 van het begroetingsontwerp, kunnentoenemerr.iîs iiët
niet mogelijk zulks met nauwkeurigheid te zeggen <laar de:
uitgetrokken gelden afhangen van de inrichting van het
korps.

Enfin, il est ù remarquer que l'introduction de cet arti- Ten slotte weze opgemërkt <lal de opneming van dît ar-
cle 4- au projet de loi budgétai re n'est faite que dans le des- tikel &c in het begroetingsontwerp alleen gedaan werd ten
sein {le oorfsacrer'Iégâlemenl - à l'instar de ce qui existe · einde - naar het voorbeeld van· wat ook voor de .<lièiistèn
i>dur· leii sêr'viëtk'déSoorr,~!'de trÔup.e ·(ar't.,2 du projet de ilcr troepenkorpsen bestaat (artikel 2 vanhetontwerp vü1i:
loi budgétaire <l'u Ministère <leJa Dé_fénse -Nationale) - la hegrooting van het \!inisteric van Landsverdediging) -
manière <le procéder en vigiieûf\iói?'Nsfffication donnée <le in zwang zijnde manièf "váii1 handelen op wettelijkeau bas de la page 23 <lu projet. de budget du corps de la I wiize te bekrachtigen.
,;end arrnerie). ,,


